
1



2

ISMERED JÉZUST?  –  IV.

NEM IDÉZÉS – MEGHÍVÁS!

Jézus egyszer egy süketnéma meggyógyításával ejtette ámulatba környezetét. Az
emberek magukon kívül voltak és azt hebegték, hogy az mind jó, amit ez a rendkívüli ember
cselekedett (Mk 7,37). Ezt úgy is érthetjük, hogy Jézus csak jót tett, de úgy is magyarázható,
hogy mindent, amit tett, azt jól végezte el. Utóbbira enged következtetni az itt használt
LJHIRUPD��1p]�L�KDOOJDWyL�PLQWHJ\�D]W�DNDUWiN�NLMHOHQWHQL��KRJ\�H]W�D�YpOHPpQ\�NHW�KRVV]DEE
tapasztalatuk alapján mondják. Hiszen mind a kíváncsiskodó csoportok, mind a mindig újra
PHJOHS�G��WDQtWYiQ\RN��PLQG�-p]XV�HOOHQIHOHL�HJ\UH�Q|YHNY��|U|PPHO�±�YDJ\�pSSHQ
aggodalommal – figyelték minden lépését, szavát és tettét. S ha e hosszas megfigyelés után azt
V]&UWpN�OH�HUHGPpQ\NpQW��KRJ\�H]�D�-p]XV�PLQGHQW�MyO�WHV]��DNNRU�H]�YDOyViJRV�KLWYDOOiVV]iPED
LV�PHJ\����D�PLQGLJ�PLQGHQ�WW�PLQGHQW�MyO�WHY��0HVWHU�

(EEHQ�D�I�]HW�QNEHQ�PHJKtYiVW�NDSXQN��KRJ\�HQQHN�D�PLQGHQW�MyO�WHY�QHN�D
ÄP&KHO\pEH´�SLOODQWVXQN�EH�HJ\�NLFVLW��$�P&KHO\EHQ�QHPFVDN�D�PLQGHQW�MyO�WHY�W��KDQHP�D]
,VWHQ�/HONH�iOWDO�NLP&YHOW��QDJ\RQ�VRNROGDO~�HPEHUW�LVPHUM�N�PHJ��$NL�WXGMD��KRJ\�NHOO
HPEHUHNNHO�EiQQL��LVPHUL�J|UFVHLNHW�pV�WHUKHLNHW��D�J\HUPHNOHONHW�LV�pUWL��D�V]HQYHG�N�HO�O�VHP
WpU�NL��V�W�LQNiEE�PiJQHVNpQW�YRQ]]D�PDJiKR]�D�OHJN�O|QE|]�EE�JRQGED�PHU�OWHNHW��0D�VHP
kevésbé, mint annakidején.

Érdekes azonban, hogy a gyógyítás utáni nagy szavak nemcsak emberi
PHJLOOHW�G|WWVpJE�O�V]�OHWWHN��KDQHP�KDVRQOtWDQDN�D�ELEOLDL�WHUHPWpV�HOEHV]pOpV�EHIHMH]�

PRQGDWiUD�LV��$PLNRU�,VWHQ�EHIHMH]WH�QDJ\�P&YpW��H]W�PRQGMD�D�ÄWXGyVtWy´��ÄeV�OiWWD�,VWHQ�
hogy minden, amit alkotott, igen jó” (1Móz 1,31). A Jézuson csodálkozók szava tehát nem
csupán hirtelen röppent el az ajkukról, hanem  tanúsította, hogy ennek a csodadoktor-
HPEHUQHN�HJpV]�PXQNiMD�D�WHUHPW��,VWHQ�P&YpUH�HPOpNH]WHWL��NHW��$PLNRU�D�V�NHWQpPiW
PHJJ\yJ\tWRWWD��DNNRU�LV�,VWHQ�PHJURPORWW�WHUHPWpVL�P&YpW�~MtWRWWD�PHJ��-p]XVEDQ�W|EEHW
OiWWDN��PLQW�FVXSiQ�HPEHUW��KLV]HQ�~MUD�iEUi]ROWD�V]iPXNUD�D�WHUHPW��,VWHQW��D]��W�N�OG�

Mennyei Atyát.
-p]XV�V]HPOpOpVpUH�NDSXQN�PRVW�LV�PHJKtYiVW��M�MMHWHN�pV�OiVViWRN��1HP�N|WHOH]��D

jövetel, nem idézést kaptunk. Hanem meghívást Attól, aki azt szereti, ha „ megtelik a
vendégfogadó háza” .

***

1. A LEL KIPÁSZTOR  JÉZUS

Egy farizeus arra kérte �W��hogy egyék vele. Be is ment a farizeus házába és asztalhoz
telepedett. Egy E&Q|V�asszony pedig, aki abban a városban élt, megtudta, hogy asztalhoz
telepedett a farizeus házában, kenetet hozott egy alabástromtartóban. Megállt mögötte a
lábánál sírva és könnyeivel kezdte öntözni a lábát és hajával törölte meg, csókolgatta a
lábát és megkente kenettel. Amikor pedig látta ezt az a farizeus, aki meghívta �W��ezt
mondta PDJiEDQ��+D���volna ama próféta, tudná, ki ez, és tudná, hogy ez az asszony, aki
hozzáér: E&Q|V³��Ekkor megszólalt Jézus és ezt mondta neki: „ Simon van valami
mondanivalóm QHNHG�³����pedig  így szólt: „ Mester, mondd!“ Erre ezt mondta Jézus:
„ Egy KLWHOH]�QHN�volt két adósa: az egyik ötszáz dénárral tartozott neki, a másik ötvennel.
Mivel nem volt PLE�O�megadniok, mind a NHWW�QHN�elengedte. Közülük vajon melyikük
szereti �W�jobban?“ Simon így válaszolt: „ Úgy gondolom, hogy az, akinek többet engedett
HO�³���pedig ezt mondta neki: „ Helyesen ítéltél“ – és az asszony felé fordulva beszélt
tovább Simonhoz: „ Látod ezt az asszonyt? Bejöttem a házadba: vizet lábamra nem adtál,
��pedig könnyeivel öntözte lábamat és hajával törölte meg. Te nem csókoltál PHJ���
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pedig, mióta bejöttem, nem V]&QW�meg csókolni a lábamat. Te nem kented meg olajjal a
IHMHPHW����pedig kenettel kente meg a lábamat. Ezért mondom neked: neki sok E&QH
bocsáttatott meg, hiszen nagyon szeretett. Akinek pedig kevés bocsáttatik meg, kevésbé
szeret.“ Az asszonynak pedig ezt mondta: „ Megbocsáttattak a te E&QHLG�³�$]�asztalnál
�O�N�erre kezdték kérdezgetni egymás között: „ Kicsoda ez, aki a E&Q|NHW�is
PHJERFViWMD"³���pedig így szólt az asszonyhoz: „ A te hited megtartott téged, menj el
békességgel!“ (Lk 7,36-50)

Senki igazán nem érti meg Jézust, aki elfelejti , hogy milyen szívesen viselte gondját
rászorulóknak, elesetteknek és bajbajutottaknak. Nem mond valótlant az egyik evangélista,
aki Jézus szíve megindulásáról és N|Q\|U�OHWpU�O�beszélt az elgyötört és elnyúzott emberek
láttán (Mt 9,36). Ez persze nem azt jelenti, hogy másokat lenézett vagy elhanyagolt volna.
Egy IHOWHKHW�HQ�gazdag és befolyásos farizeus vacsora-meghívását sem utasította vissza. Ám
amikor ott kiderült, hogy egy más valaki – és nem a házigazda – inkább könyörületre szorul,
akkor egy pill anatig sem habozott.

Jézus igazi lelkipásztor-tipus volt. Hiszen Atyja HYpJE�O�küldte el e világra, az �VL
prófétai üzenet megvalósításaként: „ Az Úristen Lelke van énrajtam, azért mert fölkent
engem, hogy  a szegényeknek örömöt mondjak...“ (Ézs 61,1). Nem is tehetett mást, mint  –
ennek PHJIHOHO�HQ�±�hívogatott: „-�MMHWHN�énhozzám mindnyájan, akik megfáradtatok és
megterheltettetek és én megnyugosztlak titeket“ (Mt 11,28).  Próbáljuk most megfigyelni ezt
a lelkipásztort – munkaközben. Erre nyújt jó OHKHW�VpJHW�ez a történet, amelynek följegyzését
egyedül Lukácsnak köszönhetjük.

                                                                     1.

/HKHW�OHJ�tárgyilagosan, HO�IHOWpWHOHNW�O�mentesen kell a lelkigondozónak az útjába
NHU�O�NNHO�foglalkoznia. Óvakodnia kell egyrészt attól, hogy már eleve ilyen vagy olyan
címkékkel lássa el a hozzáfordulókat. Másrészt attól is, hogy túlságosan a saját pU]HOPHLW�O
engedje vezéreltetni magát. Akár az egyik, akár a másik annyira befolyásolhatja, hogy  az
igazi, mélyen felfogott lelkipásztorolásra képtelen lesz. Lukács ugyan tudósításában apró
részletekre nem terjeszkedik ki, mégis IHOW&QKHW�egy-két érdekesség. Például nem hallunk
arról, hogy Jézus kereste-e a farizeus meghívását, vagy talán rossz HO�pU]HWH�volt, amikor
megkapta? Mindenesetre a házigazda kérésére, hívására nem mondott nemet, hanem
elfogadta azt és elment hozzá. Nem tudunk arról, hogy fontolgatta volna az ebéden való
részvételét, mintahogy arról sem, hogy a meghívónak a farizeusok pártjához való tartozása
miatt esetleg aggályai lettek volna. Hívták, kérték, elment. Ugyanúgy, mint ahogy elment
volna a kapernaumi századoshoz, ha az közben meg nem gondolja magát (Lk 7,2-10). Jézus
feltételeket sem szabott, nem közölte meghívójával különleges kívánságait, nem tett
kikötéseket. (J\V]HU&HQ�elfogadta a meghívást és elment az estebédre. Ezzel azt is jelezte
már, hogy meghívóját elfogulatlanul, minden HO�]HWHV�értékelés vagy beskatulyázás nélkül
vállalta EHV]pOJHW��partnernek.

9DOyV]tQ&OHJ�azonban VHP����sem a házigazda nem készült föl egy asszony váratlan
megjelenésére. A látvány nem lehetett mindennapi, hiszen asszonynak sok keresnivalója nem
volt férfiak társaságában. De ha már bámészkodni akart egy vacsorán, méghozzá egy híres
ember jelenlétében, annak – az akkori szokásoknak PHJIHOHO�HQ�±�semmi akadálya nem volt.
Az asszony azonban nem elégedett meg a bámészkodással. A balkarjára N|Q\|NO��vendéghez
nem volt nehéz RGDIpUN�]QLH��hogy sírva, bizonyára remegve, könnyeivel áztassa a lábát és a
saját hajával törölgesse. A látvány megdöbbenthette a vendégeket. Annál inkább IHOW&Q��
hogy vacsora alatt egy szó sem esett. Jézus nem tiltakozott, nem kérte ki magának az asszony
tettét, nem vonta NpUG�UH��nem kifogásolt semmit. Az asszonyt is ugyanúgy tudomásul vette,
mint a farizeust és annak meghívását. Másrészt az asszony sem próbálta magyarázni, hogy
miért jött és mit tesz.
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Jézusnak ez az elfogulatlansága és nyíltsága ébreszthetett bizalmat iránta. Szinte
IHOW&Q���hogy milyen N�O|QE|]��kérésekkel merték �W�ostromolni: volt, aki W�OH�akarta
megtudni, hogy hogyan nyerhet örökéletet, miután már mindent megpróbált (Mk 10,17);
anyák hozták hozzá gyermekeiket, hogy megáldja �NHW��Mk 1013); szemük megnyitását ( Lk
18,41), testük gyógyulását (Mk 3,5), halottjuk feltámasztását (Jn 11) várták el W�OH��6�W�valaki
még a  testvérével támadt peres ügyében való közvetítésre is szerette volna megnyerni (Lk
12,13). Nem is csalódtak benne, akik ezt a lelkipásztori nyíltságát és készségét fölfedezték
nála. Lehet, hogy W�OH�magától látta és tapasztalta ezt a lelkipásztori melegséget az a
gyülekezeti YH]HW���aki NpV�EE�D�saját elernyedt híveinek ezt írta: „Járuljunk azért bizalommal
a kegyelem királyi székéhez, hogy irgalmat nyerjünk és kegyelmet találjunk, amikor
segítségre van szükségünk.“ (Zsid 4,16). Ennél jobbat, nagyobbat nem is ajánlhatott volna
elfáradt és nyúzott embereknek!

                                                                           2.

A jó lelkipásztort a nyitottság és feltételnélküliség mellett az is jellemzi, hogy éberen
figyeli  EHV]pOJHW��partnerének viselkedését. A legkisebb apróság MHO]pVpUWpN&�lehet számára.
Fontos, hogy a másik mit mond, hogyan mondja és – mit hallgat el. Fontos történetünkben is,
hogy a Jézust NHUHV�N�hogyan viselkednek. Ez ugyanis már eleve meghatározza a Jézushoz
való viszonyukat. Jézus figyelmét nem kerülte el házigazdája viselkedése, ill . annak
fogyatékossága. Nem kínálta fel neki a vendégnek mindig kijáró N|WHOH]��OiEI�UG�W��D
békecsókot is elfelejtette, nem is szólva az il latosításhoz elengedhetetlen olajról, amit
megtiszteltetés jeléül a vendég homlokára szoktak csöppenteni. Nem tudjuk, hogy a farizeus
tényleg azt gondolta-e magában, hogy ez a Jézus nem lehet próféta, miután ezt  a
nemkívánatos személyt magához engedte. De nem nehéz elképzelni, hogy ez is megfordult a
fejében. S nem gondolta-e, hogy lám, mennyire igaza volt, amikor vendégét nem valami
túláradó lelkesedéssel fogadta?!

Ugyancsak nem kerülte el Jézus figyelmét a hivatlan vendég, az asszony viselkedése
sem. Rögtön látta, hogy nagy bajban lehet. Az asszony ugyanis nem csendesen pityergett
magában, hanem hangosan jajgatott. – Azt is látta, hogy könnyeivel áztatta D]���lábát, majd
kontyát kibontva a saját hajával törölgette. Ha egy asszony abban az LG�EHQ�D�haját kibontani
kényszerült, annak nagyon komoly oka lehetett. Ezzel ui. félreérthetetlenül kimutatta, hogy
mennyire megalázza magát. Ugyanezt mutatta ki a földreborulással is, hiszen különben  meg
sem tudta volna törölni hajával a IHNY��lábát. Megalázkodását megbánása és E&QEiQDWD�jeléül
szánta és ez – láthatóan – igen nagy benyomást tett Jézusra. S mivel az írás (Péld 3,34) szerint
„ Isten ellenáll a kevélyeknek, az alázatosaknak viszont megkegyelmez“ – Jézus sem
cselekedhetett másképpen. Házigazdájában a beképzeltet, az asszonyban az önmagát
megalázót ismerte fel. Az egyiknek ellenáll az Isten is, de kegyelmet gyakorol a másikkal. –
Hát nem éppen ennek az isteni programnak a megvalósítása végett jött el Jézus erre a világra?

                                                                     3.

Nem az a jó lelkipásztor, aki il yen helyzetekben HO�YHV]L�D�katekizmust és annak
valamelyik paragrafusával „ fejbekólintja“ a gondozottját. Csak E&QEiQDWWDO�tudok
visszaemlékezni NH]G���gyakorló éveimre. Úgy éreztem akkor még, hogy minden
hozzámfordulónak valami nagy hittani igazságot kell HO�KR]QRP�és azt minél hamarább a
fejére kell olvassam. Sokszor voltam türelmetlen és tudom, hogy ilyen módon sokakat
elidegenítettem.

Pedig mennyire Jézusra kellett volna figyelnem, aki itt is jó lelkipásztornak bizonyult.
(O�V]|U�is találós kérdéssel fordult a házigazdához, de úgy, hogy azt az asszony is értse. A
kérdés poénje ez volt: vajon az szereti-e jobban a KLWHOH]�MpW��akinek ötven, vagy akinek
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ötszáz pénznyi adósságot engedett el? Az HJ\V]HU&�gondolkodás szerint is nyilván az utóbbi.
Ám Jézust nem a logika érdekli HOV�VRUEDQ��neki az volt a fontos, hogy ezt maga a házigazda
fedezze fel – és mondja ki fennhangon. Simon nem is tétovázott sokat, hanem azonnal meg is
felelt ennek az elvárásnak. S YDOyV]tQ&OHJ�csak a kimondás pill anatában vette észre, hogy
mennyire önmagát marasztalta el. Mert, ha nem is tartotta magát valaki adósának, Jézus
találós NpUGpVpE�O�lehetetlen volt ki nem hallania, hogy a NpUGH]��most �W�hasonlította össze –
az asszonnyal! Hiszen az volt D]���véleménye is HUU�O�D�betolakodottról, hogy annak igen sok
lehet a rovásán, tehát sokkal tartozik! S nem éppen emiatt neheztelt Jézusra, mert az engedte
magát megérinteni HWW�O�D�IHKpUQpSW�O"�És milyen magasan, mindkettejük fölöttinek érezhette
magát a maga farizeusi J�JMpEHQ��Hiszen neki – ha egyáltalán – összehasonlíthatatlanul
kevesebb E&QH�volt, mint az asszonynak! Bebizonyosodott számára, hogy Jézus gúnyneve
igaz, s hogy legjobb, ha ezzel a cinkos prófétával – már csak a maga tisztántartása érdekében
is – nem tartja a kapcsolatot.

A lelkipásztor Jézus azonban még ebben a pattanásig feszült helyzetben is –
lelkipásztor marad. 1HP���jelentette ki a házigazdát E&Q|VQHN�és az asszonyt még
E&Q|VHEEQHN��Simon maga volt kénytelen bevallani, hogy neki nincs szüksége arra, hogy
esetleges E&QpW�valaki is megbocsássa. Ne is várja hát senki W�OH��hogy valami túláradó öröm
töltse el a szívét. Magyarul: neki nincs mit megköszönnie! Ha valakinek, akkor ennek az
asszonynak, akinek persze sok E&Q�kell nyomja a lelkét.

Jézus nem tagadta meg lelkipásztori mivoltát. Ezt tette volna, ha „eláztatja“ a
házigazdát és megdícséri az asszonyt. Ehelyett tükröt tartott PLQGNHWW�M�N�elé és a választ
nekik kellett kimondaniok. S ebben az összehasonlításban bizony Simont messze PHJHO�]WH
az asszony. Neki elég volt Jézus közelébe kerülnie, hogy egész elrontott életét megbánja és
Isten kezébe tegye le. Bibliai szóval: felismerte „meglátogatása idejét“ (Lk 19,44). Tudta,
hogy itt és most kell megragadnia az alkalmat, hogy ennek a csodálatos prófétának a
közvetítésével UHQGEHM�MM|Q�ügye az Istennel. Számára Jézus maga volt a tükör, amelybe
belenézett, hogy felismerje elveszett, E&Q|V�voltát, de ugyanakkor komolyan is vegye a Jézus-
hirdette E&QERFViQDWRW��6�hogy Jézus nem utasította el �W��az töltötte el határtalan örömmel a
szívét.

Ez volt a jó lelkipásztor jó munkájának a gyümölcse, a megtérés fölötti öröm. Jézus
nem kényszerítette �W�valami mély E&QYDOOiVUD��nem vájkált a E&QHLEHQ��nem érzett valami
diadalmat a saját J\�]HOPH�láttán. Csak engedte, isteni megbízás alapján, hogy az asszony
belenézzen a tükörbe és felismerje kegyelemre szorult voltát. S amikor el sem kergette
magától, akkor pUOHO�G|WW�meg az asszonyban a hit. Ezért bocsáthatta el Jézus ezzel a minden
feszültséget feloldó örömhírrel: „A te hited megtartott téged. Eredj el békével!“

Ezzel szemben hoppon maradt a házigazda. S attól tartok – vele együtt mi is. Meg kell
ugyanis kérdeznünk önmagunktól, hogy nem azért olyan gyenge-e a hitünk, mert sem a saját
elveszett voltunkat, sem a felszabadítani akaró isteni bocsánatot nem vesszük komolyan?
Akinél pedig mindez hiánycikk, az YpJV��soron semminek nem tud örülni. Még Isten
ajándékának sem. Pedig a mi „nagy Pásztorunk“ – ahogy �W�az apostoli igehirdetés nevezi
(Zsid 13,20) – minden OHKHW�VpJHW�felkínál, hogy felszabadult, |UYHQGH]��életünk GLFV�tWVH�az
��mennyei Atyját, a mi Istenünket.

Ez minden lelkipásztori szolgálat OHJYpJV��célja. Ezt érte el utánozhatatlan
tökéletességgel Jézus Urunk.

***

2. A MEGBOCSÁTÁS MESTERE

eV�W|UWpQW��KRJ\�PLNRU�/pYL�Ki]iEDQ�D]�DV]WDOQiO��OW��VRN�YiPV]HG��pV�E&Q|V�LV
RGDWHOHSHGHWW�-p]XV�pV�WDQtWYiQ\DL�PHOOp��PLYHO�VRNDQ�YROWDN��pV�N|YHWWpN��W��$PLQW�D
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IDUL]HXVRN�N|]�O�YDOy�tUiVWXGyN�OiWWiN��KRJ\�E&Q|V|NNHO�pV�YiPV]HG�NNHO�HV]LN�HJ\�WW�
V]yOWDN�WDQtWYiQ\DLQDN��KRJ\�D�YiPV]HG�NNHO�pV�E&Q|V|NNHO�HV]LN��$PLNRU�H]W�-p]XV
meghallotta, így szólt hozzájuk: „ Nem az egészségeseknek van szükségük orvosra, hanem
D�EHWHJHNQHN��QHP�D]pUW�M|WWHP��KRJ\�D]�LJD]DNDW�KtYMDP��KDQHP�KRJ\�D�E&Q|V|NHW�´��0N
2,15-17)

Jézusról nyugodtan elmondhatjuk, hogy nem volt filozófus, aki kínosan vigyázott
volna szabatos fogalmakra és elvont kifejezésekre, amelyekkel gondolatait közölni kívánta.
Annál jobban szerette viszont a képeket, a mindenki által pUWKHW��ábrázolásokat. Elég, ha a
példázataira gondolunk. Bennük nemcsak D]���palesztinai világának nyomait fedezhetjük fel,
hanem sajátmagáról is többet mondott el velük, mint ahogy azt HOV��pill anatra gondolnánk.
Talán mert ezt nem értették nála, azért vonták kétségbe magyarázói, hogy valaha is
foglalkozott volna a megbocsátás kérdésével. Ezt azzal indokolták meg, hogy csak nagyon
ritkán használta a bocsánat, megbocsátani szavakat. Ez tényleg így van, de a NpWHONHG�N
elfelejtették, hogy annál több képpel fejezte ki ezzel kapcsolatos mondanivalóját. Gondoljunk
csak arra, hogy milyen sokszor beszélt KLWHOH]�U�O�és adósról (Lk 16,5), nagy és kis tartozásról
(Lk 7,42), az elveszett megtalálásáról (Lk 15,9) és hazahozataláról (Lk 15,5), adósság
HOHQJHGpVpU�O��0W���������az alázatos IHOHPHOpVpU�O��Lk 18,14). S talán a szívet leginkább
PHJPHOHQJHW��képe az apáé, aki visszatért fia elé rohan, hogy megölelje, megcsókolja, neki
lakomát készítsen és ünnepi ruhát, J\&U&W�aggasson rá (Lk 15). Mi más ez a sok kép, mint a
megbocsátás felejthetetlen ábrázolása? A megbocsátás nagy mestere ez a Názáreti Jézus.

+DGG�MiUMXN�N|U�O�H]W�D�PHJiOODStWiVXQNDW��PRVW��DPLNRU�IHQQiOO�D�YHV]pO\��KRJ\��W
gyakran felszínesen ünnepeljük.

                                                                        1.

$]�HYDQJpOLXPRN�ROYDViVD�N|]EHQ�PHJOHS�GYH�YHVV]�N�WXGRPiVXO��KRJ\�-p]XVQDN
YLV]RQ\ODJ�PLO\HQ��KDPDU�PHJJ\&OW�D�EDMD�D�KLYDWDORVRNNDO��6�YDOyV]tQ&OHJ�QHP�LV�D�V]DYDL
vagy a tettei miatt. Hanem a viselkedésében találtak súlyos kivetnivalót. Felborítani látszott a
IHQQiOOy�WiUVDGDOPL�UHQGHW��(QQHN�PHJIHOHO�HQ�OHKHWHWW�PiU�QDJ\RQ�NRUiQ�J~Q\QHYH��KRJ\��
ÄD�YiPV]HG�N�pV�E&Q|V|N�EDUiWMD³��0W���������XJ\DQDNNRU��DPLNRU��W�PiVUpV]W�V]pOHV�N|UEHQ
QDJ\�SUyIpWiQDN�LVPHUWpN�HO��0LpUW�YROW�RO\DQ�YHV]pO\HV�D]���YLVHONHGpVH"

.RUiQDN�WiUVDGDOPD�±�D]���HOOHQIHOHL�V]HULQW�±�NpW�UpV]UH�YROW�RV]WYD��LJD]DNUD�pV
JRQRV]RNUD��6DMQiODWRV�PyGRQ��D�NHWW��HJ\PiV�PHOOHWW�OpWH]HWW��H]W�VHQNL�PHJDNDGiO\R]QL�QHP
WXGWD��'H�D]W�PiU�LJHQ��KRJ\�D�NHWW��|VV]HNHYHUHGMpN��0LYHO�-p]XVW�HJ\pENpQW�LV�iOODQGyDQ
árgus szemekkel figyelték, korán megérezték veszélyes voltát. Hányszor van szó még
YL]VJiOy�N�OG|WWVpJU�O�LV��DPHO\QHN�D�OHJIHOV�EE�KDWyViJQiO�MHOHQWpVW�NHOOHWW�WHQQLH�D�YHOH
kapcsolatos tapasztalatairól! Tehát, ha még el is ismerték róla, hogy a legcsodásabb
NpSHVVpJHNNHO�IHOUXKi]RWW�SUyIpWDL�HJ\pQLVpJ����±�DQQiO�NHYpVEp�pUWHWWpN��KRJ\�KRJ\DQ
NHYHUKHWWH�|VV]H�H]W�D�NpW�WiUVDGDOPL�UpWHJHW"�+RJ\DQ�iOOKDWRWW�OH�YiPV]HG�NNHO�pV
SDUi]QiNNDO��KLV]HQ�Q\LOYiQYDOy�YROW��KRJ\�D]RN�D�JRQRV]RN�UpWHJpKH]�WDUWR]QDN��6�W
nemcsak, hogy leállt , de még asztalhoz is telepedett velük!

Értetlenül vették ezt tudomásul ellenfelei, akik magukat természetesen az igazak
rétegéhez tartozónak tartották. Micsoda düh támadt fel bennük, amikor látták, hogy Jézust
PHJpULQWLN�H]HN�D]�HPEHUHN��YDJ\�pSSHQ���WHWWH�H]W�YHO�N��9pOHPpQ\�N�V]HULQW�H]]HO
automatikusan kizárta magát is az igazak társadalmából, – tisztátalan lett! – abból a
társadalomból, amelyben az isteni tóra megtartói szigorúan elhatárolták magukat minden
QHP�NtYiQDWRV�HOHPW�O��(]W�PiU�FVDN�|QYpGHOHPE�O�LV�WHWWpN��QHKRJ\�PDJXN�LV
EHSLV]NROyGMDQDN��6�W�QHP�LV�PDUDGWDN�HQQpO�D]�HOKDWiUROyGiVQiO��KDQHP�D]W�D]�XWDVtWiVW�LV
NRPRO\DQ�YHWWpN��KRJ\�D�E&Q|V|NHW�HO�NHOO�SXV]WtWDQL��Ä*\RPOiOG�NL�D�JRQRV]W�PDJDG�N|]�O�³
YDJ\�Ä7LV]WtWVG�NL�D�JRQRV]W�,]UiHOE�O�³���0y]��������������±�tJ\�KDQJ]RWW�D�SDUDQFV��6�KD�PiU
fizikailag nem is lehetett teljesen engedelmeskedni ennek a parancsnak, de mindig fennállt a
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OHKHW�VpJH�DQQDN��KRJ\�D�WiUVDGDORP�SHUHPpUH�&]]pN�NL�pV�]iUMiN�NL�D�V]HULQW�N�E&Q|V|NHW�
ËJ\�W|OW|WWH�EH�V]iPXNUD�,VWHQ�D]�LJD]�EtUy�V]HUHSpW�pV��N�V]tYHVHQ�NpSYLVHOWpN�D]���tWpOHWHLW�D
JRQRV]RN�HOOHQ��$]RN�QHP�WDUWRWWiN�EH�D�WyUiW��PpOWiQ�pUL��NHW�KiW�,VWHQ�tWpOHWH��±�H]�YROW�D
korabeli zsidó szent jog egyik legfontosabb mondata.

+DGG�I&]]HP�KR]]i��PLQWHJ\�]iUyMHOEHQ��KRJ\�PpJ�FVDN�HO�VHP�PDUDV]WDOKDWMXN
pirulás nélkül az ilyen felfogást vallókat. Gondoljunk az egyháztörténet sok-sok tévelygésére!
Hányszor vélt a kereszténység érvényt szerezni a Bírónak��D�E�QWHW���V�W�PHJWRUOy�,VWHQQHN�
amikor kereszteshadjárataival a szerinte hitetleneket szerette volna megbüntetni; amikor
emberekre ütötte rá az eretnekség vagy boszorkányság bélyegét, hogy ezzel Isten áll ítólag
igaz ítéletét juttassa érvényre!? S nem így gondolkozunk-e sok kortársról ma is, akit
elködösítettek, elmarasztaltak, akik elbotlottak vagy akiket elcsábítottak vagy éppen
pOHWN|U�OPpQ\HLN�WHWWHN�ÄE&Q|V|NNp³"�1HP�D]pUW�KDOQDN�PHJ�PD�LV�HPEHUHN��PHUW�HJ\�QpS
V]HUHWQp�PDJiW��PLQW�D]�HJ\HG�O�LJD]�N|]|VVpJHW��iWPHQWHQL�HJ\�MREE�NRUED��DPLNRU�D�E&Q|V|N
már nem lesznek?
                                                                    2.

Ugye nem kell különösképpen bizonygatnom, hogy  mindezzel mennyire szöges
HOOHQWpWEHQ�iOOW�-p]XV�D�PDJD�WHOMHV�pOHW��pV�YLOiJV]HPOpOHWpYHO�"�(PLDWW�J\&OW�LV�PHJ�D�EDMD�
3HUV]H�HUU�O�VHP�WDUWRWW�YDODPL�PpO\HQV]iQWy�pUWHNH]pVW��KDQHP�D]���NHGYHOW�PyGMiQ�NpSHNHW
használt. Tudomásul vette, hogy igenis vannak – más kifejezéssel – egészségesek, – de azt is
hozzátette rögtön, hogy nem ezeknek van szüksége gyógyítóra, hanem inkább a betegeknek. S
ha ezt a képét valaki nem értette volna, akkor azt rögtön le is fordította, emígyen: „Nem azért
M|WWHP��KRJ\�D]�LJD]DNDW��KDQHP��KRJ\�D�E&Q|V|NHW�KtYMDP�PHJWpUpVUH³�����Y���

Ugye most már megértjük, miért volt a nagy felzúdulás ellene? Nem tagadta ugyanis,
KRJ\�YDQQDN�HJpV]VpJHVHN��iP���DEED�QHP�Q\XJRGRWW�EHOH��KRJ\�EHWHJHN�LV�YDQQDN��(JpV]
PXQNiMiW��V�W�pOHWpW�DUUD�WHWWH�IHO��KRJ\�D�EHWHJHNHW�PHJJ\yJ\tWVD�pV�EHpStWVH�D]�HJpV]VpJHVHN
táborába – és nem arra, hogy bebetonozza az egészségesek és a betegek közti falat. Ehhez
meg kellett gyógyítania a farizeusok szerinti betegeket. Emögött pedig az a szilárd
PHJJ\�]�GpVH�iOOW��KRJ\�VRKD�QHP�V]HUHWWH�D�EtUy�V]HUHSpW��KDQHP�D]�RUYRVpW�WDUWRWWD�D
PDJipQDN����LV�WXGWD��KRJ\�DNL�E&Q|V��D]�HO]iUNy]LN�D]�LJD]ViJ��D�IHOHEDUiW�pV�D]�,VWHQ�HO�O�
+iW�QHP�D]�D]�Ä�VE&Q³��KRJ\�VHP�,VWHQW��VHP�HPEHUW�QHP�HQJHGHN�EHOHV]yOQL�D]�pOHWHPEH��V�W
a magam életét azok rovására szeretném megvalósítani, s hogy a hazugság teljes kelléktárát
szívesen felsorakoztatom, csak ne kelljen színt vallanom az igazság mellett?

-p]XV�WXGWD�YLV]RQW�D]W�LV��KRJ\�KD�D�E&Q|V�PiU�PpO\UH�]XKDQW��QHP�OHKHW��W
törvényekkel, szabályokkal, tiltásokkal és parancsokkal onnan kiemelni. Ezt a fajta betegséget
FVDN�EHO�OU�O�OHKHW�J\yJ\tWDQL��$]W�DNDUWD�HOpUQL��KRJ\�|QPDJDP�HO]iUNy]iVD�KHO\HWW�|QPDJDP
átadására, megnyitására legyek hajlandó. Ez emberfeletti feladat, s ezért ajánlotta fel Jézus az
~M�OHKHW�VpJpW��0pJSHGLJ�~J\��KRJ\�IHOFVLOODQWRWWD�D�PHJERFViWiVW��PLQW�D]�~M�NH]GpV�QDJ\
esélyét. Aki volt már meggyötört, sanyarú állapotban, az tudja csak, hogy mit jelent igazán  a
WHUKHNW�O��D�P~OW�S~SMDLWyO�YDOy�V]DEDGXOiV��ÒMDW�NH]GHQL��±�-p]XV�WXGWD��KRJ\�QLQFV�HQQpO
IHOV]DEDGtWyEE�pU]pV��(]pUW�W|OW�EH�D]�HYDQJpOLXPL�W|UWpQHWHN�N|]|WW�RO\DQ�NLHPHONHG��V]HUHSHW
D�E&Q|V�DVV]RQ\�W|UWpQHWH��/N����pV�D�JXWD�W|WW�PHJJ\yJ\tWiVip��0N�����&VDN�H]HQ�D�NpW
KHO\HQ�KDOOXQN�DUUyO��KRJ\�-p]XV�V]HPpO\HVHQ�PDJD�ERFViW�PHJ�E&Q|NHW�HJ\�HJ\�ÄE&Q|VQHN³
ill . „betegnek“ !

Micsoda örömhír ez a zokogó asszonynak és a barátok által Jézushoz hozott
gutaütöttnek! Új kezdet lehetséges! Illetve: lehetséges az új kezdet. Nem kell batyuval a
KiWDPRQ�HJ\�pOHWHQ�iW�EXNGiFVROQRP��&VDN�DPLNRU�D�QDJ\�WHKHU�OHHVLN��DNNRU�V]&QLN�PHJ�D
UpPiORP���KRJ\�IpOHOPHWHVHQ�HJ\HG�O�YDJ\RN��$KRJ\�D]W�D�N|OW��LV�YDOORWWD�

Én úgy hallgattam mindig, mint mesét
a�E&QU�O�V]yOy�WDQtWiVW��8WiQD
nevettem is – mily ostoba beszéd!
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%&QU�O�IHFVHJ��NL�FVHOHNHGQL��J\iYD�

eQ�QHP�WXGWDP�KRJ\�DQQ\L�V]|UQ\&VpJ
barlangja szívem. Azt hittem, mamája
ringatja úgy elalvó gyermekét,
ahogy dobogva álmait kínálja.

0RVWPiU�WXGRP��(�UHWWHQW��LJD]ViJ
QDJ\�IpQ\pEHQ�D]�HUHGHQG��JD]ViJ
szívemben, mint ravatal feketül.

S ha én nem szólnék, kinyögné a szájam:
%iU�OHQQpWHN�LO\�E&Q|V|N�PLQGDKiQ\DQ�
hogy ne maradjak egészen egyedül.
                                 József Attila: Én nem tudtam

6]HJpQ\�N|OW���OHJDOiEE�D�E&QEHQ�YDOy�V]ROLGDULWiVpUW�NROGXOW�HPEHUWiUVDLQiO��(]]HO
V]HPEHQ�-p]XV�D�W|NpOHWHV�E&QWHOHQVpJ�pV�V]DEDGXOiV�OHKHW�VpJpW�NtQiOMD�IHO��DPLNRU�H]W
PRQGMD��Ä%t]]iO�ILDP��PHJERFViWWDWWDN�D�E&QHLG�³�0N�������0HUW���H]W�WDUWMD�KDWiUR]RWWDQ�D
PDJD�IHODGDWiQDN��Ä$]pUW�M|WWHP��KRJ\�E&Q|V|NHW�KtYMDN�PHJWpUpVUH�³��6��KD�D�JXQ\RURV
francia, Voltaire, azon gúnyolódott, hogy Isten úgyis megbocsát, hiszen ez a szakmája (c‘est
ça metière), akkor ezt a legjobb értelemben úgy lehet kifejezni, hogy igen, Istennek ez a nagy
IHOV]DEDGtWy�PXQNiMD��$]pUW�N�OGWH�-p]XVW��KRJ\�E&QHLN�WHUKH�DOyO�V]DEDGtWVD�PHJ�D]
HPEHUHNHW��(]pUW���D�PHJERFViWiV�QDJ\�PHVWHUH�

                                                                       3.

.|QQ\&�H]W�SHUV]H�PD�tJ\�HOPRQGDQL��ÈP�-p]XV�HOOHQVpJHL�pSSHQ�HQQHN�D
kimondásába kapaszkodtak bele. Már az Ótestámentum is beszélt megbocsátásról, de úgy,
KRJ\�DUUD�NL]iUyODJ�pV�HJ\HG�O�FVDN�,VWHQ�MRJRVXOW��6�W��YDQ�HJ\�KpEHU�LJH�LV��DPHO\HW��HPEHU
és ember közötti  megbocsátás kifejezésére nem is használnak. Egész Izrael úgy hitte, hogy
HJ\HG�O�FVDN�D]���,VWHQH�ERFViWKDW�PHJ�E&Q|NHW��+D�PRVW�WHKiW�-p]XV�H]W�D�MRJRW�PDJiQDN
kaparintja meg, akkor blaszfémiát, istenkáromlást követ el. „Hogy-hogy  ez ilyen
LVWHQNiURPOiVW�EHV]pO"�.L�ERFViWKDWMD�PHJ�D�E&Q|NHW��KD�QHP�HJ\HG�O�D]�,VWHQ�"³�±�tJ\
háborogtak, akik látták, hogyan járt el Jézus a gutaütött esetében. Jézus kénytelen volt
IHOYLOiJRVtWDQL��NHW��ÄKRJ\�SHGLJ�PHJWXGMiWRN��KRJ\�D]�HPEHU�ILiQDN�YDQ�KDWDOPD
PHJERFViWDQL�D�E&Q|NHW��±�H]W�PRQGWD�D�JXWD�W|WWQHN��YHGG�I|O�D�YDFNRGDW�pV�HUHGM�KD]D�³
(Mk 2,9-11).

Jézus ellenfelei magukon kívül voltak tehetetlen dühükben, – az eredeti  szöveg
eksztázist mond. Micsoda szentségtörés! És milyen beképzelt ez a Názáreti, hogy az egyedül
FVDN�,VWHQQHN�NLMiUy�MRJRNDW�N|YHWHOL�PDJiQDN��0RVW�NHOOHQH�MyO�QHNLPHQQL��YHOH�D�YpJV�NLJ
vitázni, amíg csak meg nem semmisül ez az istenkáromló!

Ám újra elszámították magukat ezek az emberek. Ahelyett, hogy a jelenet után Jézus
szócsatába keveredett volna velük, inkább elment, hogy egy vámost – tehát még egy újabb
E&Q|VW�±�HOKtYMRQ�WDQtWYiQ\iQDN��0DMG�pSSHQ�HQQHN�D�Ki]iEDQ��OW�OH��YHOH�HEpGHOQL��2WW�VHP
YLWi]RWW�DUUyO��KRJ\�MRJD�YDQ�H�E&Q|N�PHJERFViWiViKR]��KDQHP�D]RNNDO��OW�OH��DNLN�LJpQ\HOWpN
D�PHJERFViWiViW��+RJ\�|U�OWHN�HQQHN��0HUW�PHJQ\LWRWWD�V]iPXNUD�D]�~WDW�,VWHQ�IHOp��DNLW�O
eddig csak féltek és reszkettek, a közvélemény hamis propagandája  következtében. Jézus
iWW|UWH�D]��NHW�KiWUiQ\RV�KHO\]HWEH�KR]y�WiUVDGDOPL�IDODNDW�pV�D�V]DEDG��EROGRJ��|UYHQGH]�

pOHW�OHKHW�VpJpYHO�DMiQGpNR]WD�PHJ��NHW��6�H]W�QHP�KRVV]DV�YLWiN�XWiQ�DGWD�WXGWXNUD��KDQHP
ezt a tényt a viselkedésével bizonyította.

Meg kell kérdeznünk önmagunkat is: miért nincs sokszor foganatja annak, ha mi
bocsátunk meg? Nem azért vajon, mert formálisan elmondott szavainkat nem húzzuk alá a
szolidaritás mindennél jobban bizonyító tetteivel? Jézus megbocsát, de ugyanakkor le is
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telepszik, leül azokkal, akiknek megbocsátott. Csoda-e, ha a körülálló bámészkodók ezt
hebegik zavartan: „soha nem láttunk ilyet!“ (Mk 2,12).

,JHQ��LO\HW�FVDN�-p]XVQiO�OHKHW�OiWQL��7XGMD��KRJ\�HJpV]�pOHWHQ�iW��YpJV��VRURQ�DEEyO
élünk, hogy megbocsát az Isten, hogy nem rónak fel mindig mindent a hozzátartozóim, a
kollegáim, a gyermekeim és a házastársam és hogy én magam is tisztába jövök magammal.
Igazán csak bocsánatból lehet élni.

0LQGH]�D�PLHQN�OHKHW��0HUW�D�PHJERFViWiV�QDJ\�0HVWHUH�H]W�OHKHW�Yp�WHWWH�V]iPXQNUD�

***

3. A GYERMEKBARÁT JÉZUS

(NNRU�NLVJ\HUPHNHNHW�YLWWHN�KR]]i��KRJ\�PHJpULQWVH��NHW��D�WDQtWYiQ\RN�D]RQEDQ�UiMXN
szóltak. Amikor ezt Jézus észrevette, megharagudott és így szólt hozzájuk: „ Engedjétek
KR]]iP�M|QQL�D�NLVJ\HUPHNHNHW��pV�QH�WLOWViWRN�HO�W�OHP��NHW��PHUW�LO\HQHNp�D]�,VWHQ
országa. Bizony, mondom néktek: aki nem úgy fogadja az Isten országát, mint egy
kisgyermek, semmiképpen sem megy be abba.“ Ekkor átölelte és kezét rájuk téve,
PHJiOGRWWD��NHW���0N����������

Talán a világtörténelem legnyomasztóbb konferenciája zajlott le pár éve Stockholmban:
hosszú halogatás után úgy látszik, mégis csak összefognak a világ országai a gyermekek
iU~ED�ERFViWiVD�pV�PHJHU�V]DNROiVD�HOOHQ��$�Q\LOYiQRVViJUD�KR]RWW�DGDWRN�PHJG|EEHQWLN�D
OHJN|]|Q\|VHEE�HPEHUW�LV��0LOOLyNUD�WHKHW��D]RQ�J\HUHNHN�V]iPD��DNLNHW�D�VDMiW�FVDOiGMD
GROJR]WDW��ERFViW�iU~ED�YDJ\�N|YHW�HO�UDMWD�HU�V]DNRW��$�NHVHU&�|VV]HJH]pV�tJ\�KDQJ]LN��PL�
~Q��IHOYLOiJRVXOW�pV�PRGHUQ�HPEHUHN��PDJXQN�WHVV]�N�W|QNUH�D�M|YHQG��QHP]HGpNHN�pOHWpW�
mert vétünk az isteni rend ellen!

Ilyen háttéren még csak élesebb lesz az az üzenet, amelyet Jézus küld a gyerekeknek –
pV�UDMWXN�NHUHV]W�O�D�IHOQ�WWHNQHN�LV��$KRJ\DQ���YLVHONHGHWW�D�NLFVLNNHO��D]�LV�D]���OHJEHQV�EE
ügyei közé tartozik. Méltó hát, hogy sorozatunkba ezzel a kérdéssel is foglalkozzunk: Jézus a
J\HUPHNHN�EDUiWMD�pV�PHJPHQW�MH�

1.

A gyermekek megáldásának története hálás elbeszélés, mert akár vasárnapi iskolában,
J\HUPHNELEOLDN|UEHQ��GH�IHOQ�WWHN�N|]|WW�LV�V]tQHVHQ�PHVpOKHW��HO��$PLW�D]RQEDQ�H]�D]
elbeszélés maga leír, az sokkal zordonabb és elgondolkoztatóbb.

$�WXGyVtWy�HYDQJpOLVWD�H]W�KiURP�V]yYDO�Q\RPDWpNRVDQ�DOiK~]]D��0LQGHQHNHO�WW�N|]OL�
KRJ\�D�WDQtWYiQ\RN�QHP�YDODPL�KXPiQXVDQ�YLVHONHGQHN�D�J\HUHNHNNHO�pV�NtVpU�LNNHO�
Viselkedésük okát nem ismerjük és nem is nagyon tanácsos itt túlságosan szabadjára
engednünk a fantáziánkat. A tanítványok szidják�D�-p]XVKR]�N|]HOHG�NHW��±�D�NLIHMH]pVW�NiU
lenne szépíteni. A tanítványoknak ez a bánásmódja – s ez Márk második nyomatékos
kifejezése – Jézus ellenállását váltja ki. Tudtommal egy helyet ismerünk még csak az
HYDQJpOLXPRNEDQ��DKRO�HPEHUHN�NLKR]]iN�-p]XVW�D�VRGUiEyO��0pJSHGLJ�D]��]OHWHO�N�pV
NXIiURN��DNLN�D]�,VWHQ�Ki]iW�ÄNDOPiUNRGiV�Ki]iYi³�WHWWpN�pV�-p]XV�RVWRUW�IRQYD�&]L�NL��NHW
RQQDQ��-Q�����������1RV��LWW�LV�VLNHU�O��W�D�WDQtWYiQ\RNQDN�NLKR]QLRN�D�VRGUiEyO��$]�LWW�OHY�

kifejezést úgy lehetne pontosan lefordítani, hogy Jézus már nem nézhette a tanítványok
lehetetlenkedését és rájuk hörkentett. – A harmadik hangsúlyt Jézus mondatában az a szó
kapja, hogy ne akadályozzák a gyermekeket a hozzá való jövetelben. A tanítványok most
ugyanazt tették, mint amikor egy prédikátorral találkoztak, aki nem Jézus nevében végezte a
PXQNiMiW��PHJWLOWRWWiN�QHNL�D�WDOiQ�PHJpOKHWpVpW�LV�MHOHQW��SUpGLNiOiVW��-p]XV�RWW�LV�NpQ\WHOHQ
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YROW�UHQGUHXWDVtWDQL��NHW��eUGHNHVVpJH�HQQHN�D�SiUKX]DPRV�W|UWpQHWQHN��KRJ\�RWW�LV�D�NLFVLU�O
YDQ�V]y��DNiU�LWW��D�NLVJ\HUHNHNU�O�

(]�D�KiUPDV�NLHPHOpV�E�VpJHVHQ�PXWDWMD�D�KHO\]HW�NRPRUViJiW��D]�pUtetlenségig
szeretetlen tanítványok, a viselkedésük miatt már-már „ robbanó“ Úr, s a szemrehányás, hogy
akadályt gördítenek a gyerekek útjába – mindez együtt inkább nyomott, feszült hangulatot,
PLQW�N|QQ\HGpQ�HOPHVpOKHW���LGLOOLNXV�MHOHQHWHW�MXWWDW�D]�HV]�QNEH��+iOiVDN�OHKHW�QN
Márknak, hogy nevén nevezi a bajt és nem retusál: a tanítványokat meghagyja olyan
pUWHWOHQHNQHN��DPLO\HQHN�YDOyV]tQ&OHJ�YROWDN�LV��eV�QHP�IDUDJMD�OH�-p]XV�DODNMiUyO�VHP�D]
egyenetlen vonásokat: az Urat olyan helyzetbe hozták tanítványai, hogy ez hovatovább
HOYLVHOKHWHWOHQQp�OHWW�V]iPiUD��6�W��DPLNRU�V]HP�NUH�YHWL�D]�DNDGiO\R]WDWiV��D�WLOWiV�E&QpW�
0iUN�LWW�VHP�PXWDWMD�EH��W�RO\DQ�pGHVNpV�-p]XVQDN��DPLO\HQQHN��W�VRNV]RU�OiWQL�V]HUHWQpQN�

2.

7XODMGRQNpSSHQ�PLU�O�LV�YDQ�V]y�HEEHQ�D�MHlenetben?
Háttérként tudnunk kell , hogy Jézus kortársainál, mind a zsidóknál, mind a

görögöknél, nem volt nagy ázsiója a kicsinek, a jelentéktelennek, a gyereknek. A zsidók
XJ\DQ�IHOWpWHOH]WpN��KRJ\�����pYHV�NRUiLJ�QHP�E&Q|V��WHKiW�WHWWHLpUW�QHP�IHOHO�V�D�J\HUPHN�
8J\DQDNNRU�VHKRO�VHP�WDOiOMXN�Q\RPiW�DQQDN��KRJ\�ÄiUWDWODQ³�J\HUPHNU�O�V]yOQD�YDODNL�LV�
Egy rabbi nem átallotta a „ reggeli l ustálkodást, a déli borozást és a gyerekekkel való
IHFVHJpVW³�RO\DQ�PHJYHWHQG��FVHOHNHGHWQHN�WHNLQWHQL��DPL�ÄNLNHUJHWL�D]�HPEHUW�D�YLOiJEyO³�
Egy másik zsidó irat erre még csak rádupláz és a kiskorúakat, azaz a gyermekeket a
V�NHWQpPiNNDO�pV�D�J\HQJHHOPpM&HNNHO�iOOtWMD�HJ\�VRUED��PLQW�DNLNHW�OHKHW�VpJ�V]HULQW�NHU�OQL
kell . Ugyanakkor azonban apák vagy tanítók szívesen vették, ha növendék-gyermekeik arra
NpUWpN��NHW��WHJ\pN�IHM�NUH�D�NH]�NHW�pV�LPiGNR]]DQDN�pUW�N��0DJDP�LV�V]tYHVHQ�HPOpNV]HP
vissza arra, ahogy nagyanyám és nagyapám, egy-egy látogatás végén úgy bocsátott el, hogy
IHMHPHW�PHJVLPRJDWWD�D]�HOE~FV~]iVNRU��(QQHN�D�IHMVLPRJDWiVQDN�YROW�D]�HO�GMH�D�Np]UiWpWHO�
0HUW�DNL�D]�~WUDNHO�QHN�MyW�NtYiQ��DQQDN�IHMpUH�WHV]L�D�NH]pW��KRJ\�,VWHQ�iOGiViYDO�ERFViVVD
útnak. „Eredj fiam, járj békével, rólam se feledkezzél el…” mondja a régi magyar népdal és a
ÄEpNpYHO�MiUiVRQ´�D]W�pUWL��DPLW�Np]UiWpWHOOHO���PDJD��D]�DSD�DGRWW�iW�ILiQDN�±�PLQWHJ\
útravalóul. Hogy mennyire kizökkentünk az igazi apaságból, anyaságból, az mutatja, hogy mi
LQNiEE�V]pOQHN�HUHV]WM�N�J\HUPHNHLQNHW��VHPPLQW�PHJiOGDQiQN��NHW��$�V]pOQHN�HUHV]WpVVHO
viszont bevalljuk, hogy nincs is mit adnunk nekik útravalóul: azaz, Isten és a gyermekeink
között annyira nem látunk kapcsolatot, hogy megtagadjuk az áldásközvetítést. Ami pedig –
PLQW�V]�O�NQHN�±�HPLQHQV�N|WHOHVVpJ�QN�YROQD�

1RV��-p]XV�V]iQGpND�YLV]RQW�pSSHQ�H]�YROW����QHP�WHNLQWHWWH�pUWpNWHOHQQHN�D
tökéletlent, a kicsit, a gyengét, az alacsonysorsút. Egész élete pontosan ennek a bizonyítása
volt. Olyanokat fogadott magához, akikkel mások nem álltak szóba; olyanokhoz fordult
HO�V]HUHWHWWHO��DNLNHW�PiVRN�PHJYHWHWWHN��RO\DQRN�DV]WDOiKR]��OW�OH��DNLNNHO�VHQNL�QHP�YiOODOWD
D]�DV]WDON|]|VVpJHW��6�KD�D�J\HUHNHN�D�]VLGy�WiUVDGDORPEDQ�LQNiEE�FVDN�PHJW&UWHNQHN
számítottak, akkor Jézus mindent megtett, hogy ez ellen tiltakozzék és a maga módján tegyen
is valamit. Azért ölelte magához a gyermekeket, mert nem csupán „ il letni” , „megérinteni”
DNDUWD��NHW��,VWHQ�iOGiViW�KLUGHWWH�pV�N|]YHWtWHWWH�QHNLN��0iV�V]yYDO��H]]HO�NLQ\LOYiQtWRWWD�
hogy az Isten országába nem akkor kerül be az ember, amikor már elég értelmes, ismeri a
W|UYpQ\W�pV�PDJD�WXG�G|QWHQL�DIHO�O��KRJ\�PDJiUD�YHV]L�H�D�ÄWyUD�LJiMiW´"�

Talán észre se vesszük, hogy milyen forradalmian újat, mellbevágót mondott és
mutatott be ezzel az Úr. Isten országa nem a mi akaratunkon múlik, ha majd mi döntöttünk,
hogy akarjuk-e vagy sem. Isten országa ajándék, mondja Jézus, és azt Isten korunktól,
pUHWWVpJ�QNW�O��IHOQ�WWVpJ�QNW�O�I�JJHWOHQ�O�DGMD�

De viszont, ha a saját félreértéseinket és mulasztásainkat teszem szóvá, akkor
pV]UHYHVV]�N��KRJ\�LWW�YDODPL�UHQGNtY�OL�HVHPpQ\U�O�YDQ�V]y��,O\HQ�IpOUHpUWpV�HJ\Ki]DLQNEDQ�D
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rangkórság és a hatalomfitogtatás. Csak a nagyok számítananak! A kisgyermeknek, a
fiatalnak sem az egyikhez, sem a másikhoz nincs érzéke. – Másik mulasztásunk a teljesen
WpYHV�SHGDJyJLiQNEDQ�PXWDWNR]LN�PHJ��6]�O�N�D]W�NpS]HOLN��KRJ\�J\HUPHNHLNQHN�FVDN�WHVWL
IHMO�GpVppUW�IHOHO�VHN��pV�D]W�LV�FVDN�HJ\�EL]RQ\RV�NRULJ��9DJ\�pSSHQ�HOOHQNH]�OHJ��DQQ\LUD�D
VDMiWMXNQDN��D�WXODMGRQXNQDN�WHNLQWLN��NHW��KRJ\�DGRWW�DONDORPDO�QHP�NpSHVHN�ÄOHV]iOOQL´
róluk. Csak kevesen gondolnak arra, hogy a gyermek nem több, de nem is kevesebb, mint
,VWHQ�UiQN�Et]RWW�DMiQGpND��DPHO\pUW�HJ\�pOHWHQ�iW�IHOHO�VHN�YDJ\XQN�±�DQpON�O��KRJ\�D
„ tulajdonunk” lenne. Mosolyoghatunk ezen, gúnyolódhatunk fölötte, sanyarú helyzetünk
mégis ellentmond a mindenkori gúnyolódóknak. Csak, ha gyermekemet Isten ilyen csodás
ajándékának tekintem, nem fogom semmiféle formában megrontani. Sem testileg, sem
OHONLOHJ��VHP�pU]HOPLOHJ��0LFVRGD�iOODWL�|V]W|Q|N�HOXUDONRGiViQDN�YiGMiW�pV�E&QpW�NHOO�PDJiUD
YiOODOMD�D]�D�V]�O���DNL�±�DKHO\HWW��KRJ\�,VWHQ�iOGiViW�N|]YHWtWHQp�J\HUPHNpQHN��PHJURQWMD�D]W�
(J\�pOHWUH�OHKHWHWOHQQp�WpYH��W��WDOiQ�YpJpUYpQ\HVHQ�

&VDN�ULWNiQ�IRUGXO�HO���KRJ\�D�PHJVpUWHWW�J\HUPHN�NLKHYHUL�D�VpU�OpVpW��-HJ\HVSiU�M|WW
hozzám egyszer, akiknek egyike ilyen, éveken át meggyalázott volt, a másikat pedig pár
KHWHVHQ�WHWWpN�NL�D]�XWFiUD�pV����pYHQ�iW�HJ\LN�QHYHO�V]�O��GREWD�WRYiEE�D�PiVLNQDN��6�DPLNRU
megkérdeztem, hogy mindezek után hogy mernek egybekelni, könnyes szemmel rebegték el,
KRJ\�D�VDMiW�J\HUPHNHLNHW�QRUPiOLV�HPEHUHNQHN�DNDUMiN�IHOQHYHOQL��pV�±�KD�PiU��N�HEEHQ�QHP
is részesülhettek – Isten segítségével kell , hogy ez sikerüljön nekik… Mondanom sem kell ,
KRJ\�HOQpPXOWDP�H�K�VL�YiOODONR]yN�HO�WW…

3.

De Jézus még többet tett. A hozzáhozott gyerekeket nemcsak ölébe vette és
megáldotta – de kijelentette, hogy pontosan ilyeneké, azaz olyanoké, akik gyermekek vagy
újra azok – ilyeneké az Isten országa. Befejezésül, ezt hármas vonatkozásban kell még
kifejtenünk.

(O�V]|U��VRNV]RU�PDJ\DUi]WiN�EHOH�HEEH�D�W|UWpQHWEH�D�OHJOHKHWHWOHQHEE�IHOWHYpVHNHW�
Hogy azért a gyermekeké az Isten országa, mert azok naivak, hiszékenyek, ártatlanok és
WLV]WiN��(]�QHP�W|EE�IHOQ�WWHN�VSHNXOiFLyMiQiO��DNLN�J\HUPHNHNEH�YHWtWLN�EH�D]RNDW�D
WXODMGRQViJRNDW��DPHO\HNQHN��N�KtMiYDO�YDQQDN��(UUH�W|EE�V]yW�QH�LV�YHV]WHJHVV�QN�
Fontosnak tartom azonban, hogy Jézus milyen egymáshoz közelinek érzi és tudja Istent és a
J\HUPHNHW��+LV]HQ���PDJiEyO�LQGXO�NL��DNL�HJpV]�pOHWpQ�iW�~J\�KLWWH�WXGWD�YDOORWWD��KRJ\�LVWHQL
közvetítéssel kisgyermekként jött a világra és mint Isten gyermeke, állandóan az Isten
tenyerén érezte magát. Különben nem vallotta volna, hogy Istent atyának kell szólítani (Lk
�������V�KRJ\�,VWHQ�pSSHQ�J\HUHNHN�pV�FVHFVHP�N�V]iMD�iOWDO�V]HUH]�PDJiQDN�GLFV�VpJHW��0W
21,16-17). Aki így élte át gyermekként naponként az Atyát, hogyne intette volna embertársait:
„aki megbotránkoztat egyet is e kicsinyek közül,… jobb annak, hogy malomkövet kössenek a
nyakára és a tengerbe vessék” (Mt 18,6). Micsoda féltés, kiáltó sikoly az, amikor odakiáltja a
IHOQ�WWHNQHN��Ä9LJ\i]]DWRN��QHKRJ\�HJ\HW�LV�PHJYHVVHWHN�H�NLFVLQ\HN�N|]�O��PHUW�EL]RQ\�D]
D]���DQJ\DODLN�D�PHQQ\EHQ�PLQGHQNRU�OiWMiN�D]�pQ�PHQQ\HL�$W\iP�DUFiW´��0W��������

Vajon melyik ún. keresztény országban lezajló gyermekrontó-pörben vesznek
WXGRPiVW�-p]XVQDN�HUU�O�D�IpOWYH�yYy�N|]EHQMiUiViUyO"�9DJ\�LQNiEE�FVDN�V]HUHFVHQPRVGDWiVW
&]QHN�D�EtUiN��KRJ\�D]�iOODWQiO�LV�PpO\HEEUH�]XKDQW�WHWWHVHNHW�NLPRVViN�D�EDMEyO"

Másodszor: Isten országa és a gyermek közvetlen kapcsolata azonban nem valami
|QPDJipUW�YDOy�PXWDWYiQ\��(J\�PiV�DONDORPPDO�-p]XV�ÄHO�IRJRWW�HJ\�J\HUPHNHW��N|]pM�N
állította, majd ölébe vette és azt mondta nekik: aki az ilyen gyermekek közül egyet is befogad
az én nevemért, engem fogad be és aki engem befogad, nem engem fogad be, hanem azt, aki
engem elküldött.” (Mk 9,36-37).

,VWHQ�RUV]iJiED�WHKiW�QHP�UDMWXQN��IHOQ�WWHNHQ�iW�YH]HW�D]�~W��PHUW�D�VRUUHQG�H]�
J\HUPHN��-p]XV��,VWHQ�pV�D]���RUV]iJD��eV�QHP�H]��J\HUPHN��IHOQ�WW��-p]XV��,VWHQ��(EEHQ�D]
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összefüggésben érdemes Luther mondatára emlékeztetni, aki egyszer azt mondta: édesapa,
pGHVDQ\D��QDJ\RQ�YLJ\i]]��PHUW�J\HUPHNHG�V]iPiUD�WH�YDJ\�D]�HOV��LVWHQ��5yODG��D]�DSMiUyO
ROYDVVD�OH��KRJ\�pUGHPHV�H�D�PHQQ\HL�$W\iEDQ�PHJEt]QL��±�)HOQ�WWHNNpQW�W~O�VRN�EDOODV]W�
púp van már a hátunkon, s néha Istennek jól meg kell taposnia bennünket, hogy észretérjünk.
De a gyermek más, leterheletlenebb és kicsisége, tökéletlensége, a segítségre szorulása
PLQGLJ�LV�Q\LWYD�WDUWMD��W�,VWHQ�IHOp��(]�OHKHW�VpJ és nem akadály.
,O\HQQp�NHOO�D�IHOQ�WWQHN�LV�YiOQLD��KRJ\�NLFVLVpJpYHO��W|NpOHWOHQ�YROWiYDO�pV�VHJtWVpJUH
V]RUXOWViJiYDO�NHQG�]HWOHQ�O�iOOMRQ�,VWHQ�HOp��&VDN�tJ\�NDSMD�DMiQGpNED�D]�,VWHQ�N|]YHWOHQ
MHOHQOpWpW��VHJtWVpJpW��PHJERFViWiViW��,QJ\HQ��NHJ\HOHPE�O��±�PRQGDQi�5HPpQ\LN�6iQGRU
(„Kegyelem”).

Harmadszor: ha ilyen közvetlen kapcsolatba hoz]D�-p]XV�,VWHQW��D]���RUV]iJiW�pV�D
J\HUPHNHNHW��DNNRU�PHJ�NHOO�NpUGH]Q�QN�PDJXQNWyO��KRJ\�KRO�YDJ\XQN�PL��IHOQ�WWHN��HQQHN
az akadályai. Hirtelen csak három pontot említenék:

a.) ha istenítjük gyermekeinket és azt hisszük, nekik nincs szükségük Isten
kegyelmes lehajlására;

E���KD�YLOiJUD�KR]]XN�XJ\DQ��NHW��GH�~J\�JRQGROMXN��H]]HO�PiU�HOHJHW�LV�WHWW�QN�D
kötelességünknek;

F���KD�]ViNPiQ\XQNQDN�WHNLQWM�N��NHW�pV�D]W�KLVV]�N��NpQ\�QNUH�NHGY�QNUH
bánhatunk velük.

-p]XV�WLWNDL�N|]p�V]iPtW�D]�LV��KRJ\�D�J\HUPHN�PLYROWRW�V]iPXQNUD�LV�HOpUHQG�

állapotnak tartja. Félreérthetetlenül üzeni ezt ma is, nekünk is: „Bizony mondom néktek, ha
meg nem tértek és olyanok nem lesztek, mint a kisgyermekek, semmiképpen nem mehettek be
az Isten országába“ (Mt 18,3).

$�VYpG�NLUiO\Q���D]�HPOtWHWW�NRQIHUHQFLiQ�D�OHJJRQRV]DEE�UDEV]ROJDNHUHVNHGHOHPQHN
nevezte el a világszerte virágzó gyermektiprást. Mi miért nem emeljük fel a hangunkat?
+LV]HQ�,VWHQ�QN�GUiJD�DMiQGpNiUyO��J\HUPHNHLQNU�O�YDQ�V]y��6�H]W�QHP�PiWyO�WXGMXN�±�H]W�PiU
Jézus is meghirdette nekünk.

***

4. A GYÓGYÍTÓ JÉZUS

Amikor a tanítványok közelébe értek, nagy sokaságot láttak körülöttük, írástudókat is,
akik vitatkoztak velük. Amint meglátták Jézust, az egész sokaság nyomban megdöbbent, és
HOpMH�IXWYD�N|V]|QW|WWH��W����SHGLJ�PHJNpUGH]WH�W�O�N��Ä0LU�O�YLWDWNR]WRN�YHO�N"³�$
sokaságból így felelt neki valaki: „ Mester, elhoztam hozzád a fiamat, akiben néma lélek
YDQ��pV�DPLNRU�H]�PHJUDJDGMD��~J\�OHWHSHUL��W��KRJ\�WDMWpN]LN��IRJiW�FVLNRUJDWMD��pV
PHJPHUHYHGLN��6]yOWDP�WDQtWYiQ\DLGQDN��KRJ\�&]]pN�NL��GH�QHP�WXGWiN�³�-p]XV�tJ\
válaszolt nekik: „ Ó, hitetlen nemzedék, meddig leszek még veletek? Meddig szenvedlek
PpJ�WLWHNHW"�+R]]iWRN��W�HOpP�³�2GDYLWWpN�KR]]i��pV�DPLNRU�PHJOiWWD��W�D�OpOHN��D]RQQDO
megrázta a fiút, úgyhogy az a földre esve fetrengett és tajtékzott. Jézus megkérdezte a fiú
DSMiWyO��Ä0HQQ\L�LGHMH��KRJ\���tJ\�YDQ"³�0LUH���H]W�YiODV]ROWD��Ä*\HUPHNNRUD�yWD�
6RNV]RU�YHWHWWH�W&]EH�LV��PHJ�Yt]EH�LV��KRJ\�HOSXV]WtWVD��GH�KD�YDODPLW�OHKHW�WHQQHG��V]iQM
meg minket, és segíts rajtunk!“ Jézus ezt mondta neki: „ Ha lehet valamit tennem? –
Minden lehetséges annak, aki hisz.“ Erre azonnal felkiáltott a gyermek apja és így szólt:
„ Hiszek, segíts a hitetlenségemen!“ Amikor meglátta Jézus, hogy összefut a sokaság,
ráparancsolt a tisztátalan lélekre ezt mondva neki: „T e néma és süket lélek,
PHJSDUDQFVRORP�QHNHG��PHQM�NL�EHO�OH��pV�QH�PHQM�EHOH�W|EEp�³�(UUH�D]�IHONLiOWRWW�
HU�VHQ�PHJUi]WD��W��pV�NLPHQW�EHO�OH��$�J\HUPHN�RO\DQ�OHWW��PLQW�D�KDORWW��~J\KRJ\�VRNDQ
azt mondták: vége van. Jézus azonban kezét megragadva magához térítette, és az felkelt.
$PLNRU�D]XWiQ�-p]XV�EHPHQW�HJ\�Ki]ED��WDQtWYiQ\DL�PHJNpUGH]WpN�W�OH�PDJXN�N|]|WW��Ä0L
PLpUW�QHP�WXGWXN�NL&]QL"³���SHGLJ�H]W�PRQGWD�QHNLN��Ä(]�D�IDMWD�VHPPLYHO�VHP�&]KHW��NL�
csak imádsággal.“ (Mk 9,14-29)
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Ha Jézus titkát kutatjuk, nem feledkezhetünk meg arról,  hogy nyilvános m&ködése
DODWW�VRNV]RU�J\yJ\tWRWW�PHJ�EHWHJHNHW��(]HNU�O�D�J\yJ\tWiVRNUyO�D]�HYDQJpOLXPRN�LJHQ
részletesen tudósítanak. Elannyira, hogy egyes kutatók szerint feltételezni lehet egy korábbi
J\&MWHPpQ\�OpWH]pVpW��DPHO\EHQ�pSSHQ�H]HNHW�D�J\yJ\tWiVL�W|UWpQHWHNHW�IRJODOWiN�YROQD�|VV]H�
A feltevés nem is olyan lehetetlen, már csak a gyógyítások nagy számára való tekintettel is.

%HQQ�QNHW�SHUV]H�PD�QHP�H]�D]�LQNiEE�LURGDOPL�NpUGpV�IRJODONR]WDW��0iVLN�NHWW�
azonban annál inkább. Az egyik az, hogy hogyan kell ma értenünk Jézusnak ezeket a
J\yJ\tWiVDLW"�9DOyEDQ�PHJJ\yJ\tWRWWD���D�EHWHJHNHW��YDJ\�FVDN�YDODPL�OHONL�KDWiVW�J\DNRUROW
UiMXN��DPLW��N�J\yJ\XOiVQDN�pUH]WHN"�$�PiVLN�NpUGpV�QN�SHGLJ�D]��KRJ\�OHKHW�H�PD�LV
segítségül hívni ezt a Názáreti Jézus betegségünkben, mégpedig a meghallgatás
bizonyosságával?

Ez a történet Márk evangéliumából néhány rejtély elé állít bennünket, de talán
válaszol is egyik másik kérdésünkre.

                                                                           1.

$PLNRU�-p]XV�J\yJ\tWiVDLUyO�NtYiQXQN�EHV]pOQL��PLQGHQHNHO�WW�D]W�NHOO�WXGQXQN��KRJ\
PL�YROW�-p]XVQDN�pV�NRUWiUVDLDQDN�D�V]HPOpOHWH�D�EHWHJVpJU�O"�.pW�N|]|V�MHOOHP]�MH�YROW��H
szemléletnek. Az egyik az a gondolat, hogy a betegséget JRQRV]�HU�N, szellemek, démonok
RNR]]iN���N�D]RN��DNLN�EHIpV]NHOLN�PDJXNDW�D]�HPEHUHNEH�pV�N�O|QIpOH�EHWHJVpJHNpUW
IHOHOQHN��$PLNRU�WHKiW�-p]XV�NRUWiUVDL�D]W�YiUWiN�HO�YDODNLW�O��KRJ\�J\yJ\tWVD�PHJ��NHW��DNNRU
tulajdonképpen nem gyógyulásra vártak, hanem a bennük rekedt gonosz szellemek NL&]pVpUH.
Ma mosolyoghatunk ezen a szemléleten, de nem szabad elfelejtenünk, hogy a római katolikus
HJ\Ki]�PpJ�D�MHOHQ�NRUEDQ�LV�NpSH]�NL�|UG|J&]�NHW��DNLN�YDOOiVRV�V]HUWDUWiVRN�NHUHWpEHQ
kívánják megtisztítani a szerintük megszállt embereket. Csak hátborzongva gondolhatunk arra
a bajor diáklányra, aki 1976-ban egy ilyen, 6 éven át tartó, sikertelen „ördögüzésbe“ halt
bele...

$�PiVLN�NRUDEHOL�IHOIRJiV�D�EHWHJVpJU�O�PpJ�HQQpO�LV�YHV]pO\HVHEE�YROW��$]W�KLWWpN
Jézus kortársai, hogy a betegség mindig is Isten büntetése valamilyen titkos, vagy nyilvánosan
HON|YHWHWW�E&QpUW��(]pUW�QHP�YROW�WDQiFVRV�QDJ\RQ�NHUHVQL�D]�DONDOPDW�EHWHJHNNHO�YDOy
WDOiONR]iVUD��7DOiQ�D�OHJV]pOV�VpJHVHEE�HVHW�YROW�D]�DNNRU�J\DNRUL�OHSUD�EHWHJHNNHO�YDOy
pULQWNH]pV�PHJROGiVD��$�OHSUiVRNDW�HJ\V]HU&HQ�NLN|]|VtWHWWH�PDJiEyO�D�WiUVDGDORP��7LORV�YROW
zárt településeken élniök, s ha netalántán közeledett valaki feléjük az úton, kötelesek voltak
PHVV]LU�O�NLiOWDQL��KRJ\�OHSUiVRN��$�EHWHJ��EHWHJVpJpQ�NtY�O��PpJ�ÄLVWHQYHUWH³�LV�YROW��V�PiU
csak ezért is jogosnak tekintette a társadalom a beteg kizárását és teljes elkülönítését. Ennek
FV~FVSRQWMD�YROW�WHUPpV]HWHVHQ�D]�LVWHQWLV]WHOHWL��WHKiW�NXOWLNXV�pOHWE�O�YDOy�NL]iUiVD�

Hadd jegyezzek itt meg valamit a lelkészi gyakorlatomból. Nem szabad ugyanis arra
JRQGROQXQN��KRJ\�H]�D�JRQGRONRGiV�DQQ\LUD�WiYRO�iOOQD�W�O�QN�±�EiU�D]RQ�NHYHVHQ
gondolkoznak el, hogy, ha betegek, azt gonosz szellemek okozták bennük. Hányszor fordult
HO��D]RQEDQ��KRJ\�J\�OHNH]HWL�WDJMDLP�DUUD�NpUWHN��QH�OiWRJDVVDP�PHJ��NHW��KD�EHWHJHN��$
viszontkérdésre, hogy miért nem? – ritkán kaptam világos választ. De legtöbbször
szégyenkezés, aggály, félelem volt a háttérben. Egyszer aztán el is mondta valaki nagyon
�V]LQWpQ��KRJ\�pQ��W�PLQW�V]pS��HJpV]VpJHV�J\�OHNH]HWL�WDJRPDW�LVPHUWHP�PHJ��V�PRVW�QHP
kívánja, hogy fekve, betegen, elesetten lássam! S hányszor derült ki nálam is, hogy betegség
esetén turkálni kezdtem el magamban, betegségem „mélyebb“ okát keresve… Miért is van ez
PRVW�UDMWDP"�����0LpUW�NHOO��HVHWOHJ��D�EHWHJVpJHPPHO��±�E&QK�GQ|P"���

2.

No, de kérdezzük meg, hogy Jézus maga hogy viszonyult ezekhez a kérdésekhez? A
IHOROYDVRWW��W|UWpQHWE�O�V]HUHWQpN�HJ\�NpW�YRQiVW�NLHPHOQL�
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(O�V]|U��-p]XV�LV�NRUD�J\HUPHNH�YROW��V�QHP�YDOyV]tQ&��KRJ\�H]HNU�O�D�NpUGpVHNU�O
teljesen másképpen gondolkozott volna, mint a többiek. Egy apa hozta hozzá epileptikus
gyermekét, mint egy „néma lélek“ megszállottját. Jézus a történet végén egyenesen
UiSDUDQFVRO�D�ÄV�NHWQpPD�OpOHNUH³��KRJ\�YRQXOMRQ�NL�D�EHWHJ�J\HUPHNE�O�pV�VRKD�RGD�YLVV]D
ne térjen (25.v.). Nem hiszem azonban, hogy ezt másért tette volna, mint a gyermeke
EHWHJVpJH�PLDWW�WHKHWHWOHQ�pV�KDUDJRV�DSD�NHGYppUW��$PLNRU�XJ\DQLV�PDJiUyO�D�EHWHJVpJU�O
YDQ�V]y��DNNRU�-p]XV�LJHQ�WiUJ\LODJRV�K&Y|VVpJJHO�NpUGH]WH�D]�DSiW��ÄPHQQ\L�LGHMH��KRJ\���tJ\
YDQ"³�*RQGRORP��KRJ\�H]]HO�-p]XV�HJ\V]HU&HQ�D]W�DNDUWD�NLIHMH]QL��KRJ\�D�EHWHJVpJ�pSSHQ
betegség, bárkivel megeshet és nem ördögök, démonok munkája. Ugyanezt hallom ki a
V]DYDLEyO��DPLNRU�WDQtWYiQ\DL�PiU�RGDKD]D�PHJNpUGH]LN��W��KRJ\��N�PLpUW�QHP�WXGWiN
PHJJ\yJ\tWDQL�D�J\HUPHNHW"�-p]XV�tJ\�IHOHO��ÄH]W�FVDN�LPiGViJJDO�OHKHW�NL&]QL³��-p]XV�QHP
engedte meg, hogy tanítványai további spekulációkba bocsátkozzanak a betegség és
YDODPLIpOH�JRQRV]�V]HOOHPHN�|VV]HI�JJpVpU�O��1HP�LWW�YDQ�D]�|VV]HI�JJpV��KDQHP�D
beteg(ség) és az imádság között.

Nem csoda, ha Jézus tanítványai igen korán gyakorolták azt, amit Mesterük tanított.
Fontos feladatnak tekintették a betegek meglátogatását. Jakab ezt így fogalmazta meg: „Beteg
valaki köztetek? Imádkozzék... hívja magához a gyülekezet véneit, hogy azok is
LPiGNR]]DQDN�I|O|WWH����pV�D�KLWE�O�YDOy�LPiGViJ�PHJWDUWMD�D�V]HQYHG�W�pV�IHOVHJtWL��W�³��-N
5,13-15)

Másodszor: Azt gondolom, hogy különbséget kell tennünk betegség és szenvedés
N|]|WW��$�EHWHJVpJ�RUYRVL�NLIHMH]pV��DPHO\�V]DNV]HU&HQ�MHO|OL�PHJ�ELROyJLDL��V]HUYL
IXQNFLyLQN�YDODPHO\LNpQHN�HOURPOiViW��YDJ\�P&N|GpVH�UHQGHOOHQHVVpJpW��$�V]HQYHGpV�YLV]RQW
D�EHWHJVpJ�N|YHWNH]WpEHQ�EHiOOW�pV�iWpOW�IL]LNDL��GH�I�OHJ�pU]HOPL�iOODSRW��(EEHQ�D]�iOODSRWEDQ
rengeteg vonás keveredik össze, a fizikai fájdalomtól el egészen a betegségem
N|YHWNH]PpQ\HLW�O�YDOy�DJJyGiVRPLJ��V�W�D�FVDOiGRP�IpOWpVpLJ�pV�NtPpOpVpLJ��1HP��YpOHWOHQ�
KRJ\�-p]XV�pSSHQ�EHWHJHNQHN�PRQGMD�RO\DQ�J\DNUDQ��QH�IpOM��9DJ\��Et]]iO�����DNL�PDJiW
HJ\LN�SpOGi]DWiEDQ�RUYRVQDN�PRQGRWWD��HOV�VRUEDQ�D�V]HQYHGpV�QNNHO�W|U�GLN��PLQW�D
EHWHJVpJ�QNNHO��0DJ\DUXO��D]W�D�IpOHOPHW�DNDUMD�HOYHQQL�W�O�QN��DPHO\�D�EHWHJVpJ�QN
következménye. Édesapámra kell il yenkor mindig gondolnom. Gyógyíthatatlan betegsége
WHVWL�KDOiOODO�YpJ]�G|WW��GH�NHYpV�RO\DQ�Q\XJRGW�pV�NLHJ\HQV~O\R]RWW�EHWHJJHO�WDOiONR]WDP��D
J\DNRUODWRPEDQ��PLQW����(PEHULOHJ�NLOiWiVWDODQ�iOODSRWD�HOOHQpUH���YtJDV]WDOW�PLQNHW��DNLN
IpOW�QN�KDOiOD�N|YHWNH]PpQ\HLW�O��)pOHOHPPHQWHVHQ�pOW�pV�EHWHJHVNHGHWW��GH�D�V]HQYHGpVW
OHYHWWH�UyOD�D]�ÒU��DNLKH]�pOHWH�XWROVy�SLOODQDWiLJ�K&VpJJHO�UDJDV]NRGRWW��1H�IpOMHWHN��±�H]W�D
tulajdonképpen igazán gyógyító örömhírt hirdetteti ma is az Úr.

Harmadszor: Ennek a történetnek azonban nemcsak a beteg gyermek meggyógyítása
iOO�D�N|]pSSRQWMiEDQ��+DQHP�HJ\�HOpJJp�OHKDQJROy�MHOHQVpJ��D�J\HUPHN�DSMD�LV��6�W�~J\
OiWV]LN��KRJ\���D�QHKH]HEE�HVHW�pV�QHP�D�EHWHJ�J\HUPHN��(ODQQ\LUD��KRJ\�YDQ�tUiVPDJ\DUi]y�
DNL��W�WHV]L�D�ILD�HSLOHSWLNXV�URKDPDLpUW�LV�IHOHO�VVp��(]]HO�XJ\DQ�MyPDJDP�QHKH]HQ�WXGQpN
HJ\HWpUWHQL��GH�NpWVpJNtY�O�QHP�N|QQ\&��W�pV�D�YLVHONHGpVpW�PHJpUWHQL��*RQGROMXQN�FVDN�DUUD�
hogy nem várja meg, amíg a csodadoktor hírében álló Jézus lejön az Istennel való találkozás
KHJ\pU�O��+DQHP�±�WDOiQ�PHJV~JMiN�QHNL"�±�RGDFLSHOL�J\HUPHNpW�D�NLOHQF�OHQWPDUDGW
tanítványhoz. Ha gonoszok vagyunk, azt mondjuk, hogy olcsóbban akarta a kísérletet
megúszni. Ha pedig tárgyilagosabbak, akkor megsejtjük, hogy ezt a názáreti együttest tartotta
még utolsó szalmaszálnak, amelybe belekapaszkodhatott. Most csalódott persze, hogy a
VHJpGHN��D�0HVWHU�KHO\pEHQ��QHP�WHWWHN�FVRGiW�D�ILiQ��(]W�D�NHVHU&�FVDOyGRWWViJiW�PpJ
HVHWOHQ�O�-p]XVVDO�LV�pUH]WHWL��$PLNRU�D]�D�J\HUPHN�iOODSRWD�IHO�O�pUGHNO�GLN��D]�DSD�V]LQWH
kihívóan kiáltja oda neki: segíts, ha tudsz! Ebbe a mondatba öli bele minden csalódását és
NHVHU&VpJpW��KLV]HQ�±�~J\�JRQGROMD�±�D�FV�G|W�PRQGRWW�WDQtWYiQ\RN�PHVWHUpW�O�VHP�YiUKDW�HO
VRNDW��0LpUW�LV�OHQQH���MREE��PLQW�WHKHWHWOHQ�WDQtWYiQ\DL"

Egyre azonban nem számít emberünk. Hogy tudniilli k Jézus azonnal visszájára
IRUGtWMD��D�NpU��NLMHOHQWpVpW��$UUD��KRJ\��KD�OHKHW��KD�YDQ�Ui�WHKHWVpJHG��VHJtWV�±�tJ\�KDQJ]LN�D
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válasz: minden lehetséges annak, aki hisz! Vagyis a labdát visszaadja az Úr, s ezt én igen
fontosnak tartom. Mert, ha az apa úgy képzelte, hogy a gyógyulást ennek az idegennek kell
WHW��DOi�KR]QLD����SHGLJ�D�WiUJ\LODJRV�pV�NULWLNXV�V]HPOpO��SiKRO\iEyO�GUXNNROKDW�±�WDSVROYD�
ha sikerült, s üvöltve és reklamálva, ha nem, akkor nagyot tévedett. Jézus visszadobja neki a
labdát és ezzel nem mond kevesebbet, mint hogy neki magának is meg kell tennie a köteles
OpSpVW�D�J\yJ\XOiV�IHOp�YH]HW��~WRQ��+LQQLH�NHOO�

Ez a hit ebben az esetben azt jelentené, hogy nem kihívó szemtelenséggel lép Jézus elé
és veti szemére a mondatot „ha egyáltalán tudsz valamit tenni, akkor segíts!“ Hanem azzal a
feltétlen bizalommal kell Jézus elé állnia, hogy annak hatalmában áll meggyógyítani a fiát!
0HUW�D�EHWHJVpJEHQ�VLQFV�WiYRO�W�O�QN�D]�,VWHQ��DNL�HOYiUMD��KRJ\�WHOMHV�EL]DOPXQNDW�PLQGHQ
feltétel nélkül belé vessük. S ha ezt Jézus mondja, akkor ez kétszeresen érvényes.

Ha Jézus tehát a betegek orvosa, akkor azok feltétel nélkül számíthatnak rá. Talán
ezért volt olyan nyugodt beteg az édesapám, mert nem csak a betegségét, de egész életét is
bízvást tette le az Isten kezébe. Mai betegeknek is csak azt kívánjuk, hogy Isten ajándékozza
PHJ��NHW�H]]HO�D�EL]DNRGy�UHPpQ\VpJJHO��$KRJ\�D]W�RO\DQ�VRNV]RU�pQHNHOM�N��Ä+&�-p]XVRP
kezébe teszem kezem le én...“

Negyedszer: Végül pár jó szót kell mondanom az apa rehabilit ása érdekében is. Nem
NpWVpJHV��KRJ\�MyW�WHWW�YpJ�O�LV�D]]DO��KRJ\�-p]XVKR]�KR]WD�HO�D�ILiW��0HJpU]pVE�O��YDJ\�FVDN
|V]W|Q|V�IpOHOHPE�O�WXGWD��KRJ\�EHWHJH�My�KHO\HQ�YDQ�-p]XV�NH]pEHQ��3pOGDNpSNpQW�iOOW�D]pUW
RWW�VRN��NpV�EEL�NHUHV]WpQ\�J\�OHNH]HWQHN��DPHO\�YDOyV]tQ&OHJ�D]�HOV���LJD]L�pUWHOHPEHQ�YHWW
menhelyeket és kórházakat rendezte be. Nem véletlen  tehát  – a félrevezetett közvélemény
minden tévedése ellenére sem  – ha sok országban a közegészségügy nagy hányada még most
is egyházi kézben van. Nem hatalmuk fitogtatása céljából, hanem mert az Úr irgalmas,
N|Q\|U�O��V]HUHWHWpW�PpJ�D�EHWHJHNQHN�LV�V]HUHWQpQN�WRYiEE�DGQL��0LQGHQW�PHJ�NHOO�WHQQ�QN�
KRJ\�EHWHJHLQN��HOHVHWWMHLQN�QH�pUH]]pN�NL]iUWQDN��D�N|]|VVpJE�O�NLWDV]tWRWWQDN�PDJXNDW�

6�KiQ\�HVHWU�O�OHKHWQH�WXGyVtWDQL��KRJ\�D�EHWHJHN�RGDKR]DWDOD�pV�JRQGR]iVD�N|]EHQ
PpJ�D]RNNDO�LV�FVRGD�W|UWpQW��DNLN�KR]WiN��NHW��$NiUFVDN�D�W|UWpQHW�QNEHOL�DSiYDO��+iQ\DYHWL
NpWHONHGpVpE�O�KLW�V]�OHWHWW��PHUW�PHJUDJDGWD�-p]XV�KtYiViW�pV�DMiQODWiW��Ä(O�V]|U�FVDN�D]pUW
vállaltam egyházi intézményben betegápoló szolgálatot, mert jó híre volt a háznak. S amikor
láttam, hogy az ott dolgozókat mi sarkallj a a munkára, egyszerre találkoztam Azzal, akinek a
megbízását teljesítik ott.“– így vallott valaki, akit a keresztény irgalmasság megtapasztalása
juttatott el – éppen munkája révén – hitre.

$�NpUGpV��DPHO\�PD�IRJODONR]WDWRWW�EHQQ�QNHW��QHP�LV�RO\DQ�HJ\V]HU&��PHUW�LJHQ�VRN
szövevényes részlete van. De ezt csak mi látjuk így. Jézus számára nem lehet más még a
EHWHJVpJ�OHJ\�]pVH�VHP��PLQW�D�WXODMGRQNpSSHQL�IHODGDWiQDN�WHOMHVtWpVH��+RJ\�PRQGWD�H]W
IHOOpSpVH�HOHMpQ"�Ä$]�ÒU�/HONH�YDQ�UDMWDP����HON�OG|WW��KRJ\�D�PHJW|UW�V]tY&HNHW
meggyógyítsam...“ (Lk 4,18) Hisszük, hogy ezt mindaddig teszi, amíg Isten végleg közénk
KR]]D�D]���RUV]iJiW��DKRO�VHP�IiMGDORP��VHP�N|QQ\��VHP�VtUiV�QHP�OHV]��%L]RQ\iUD�PLQGHQ
visszhang nélkül hangzottak volna el ezek a prófétai szavai, ha nem támasztotta volna alá
azokat az isteni irgalom betegeken való közvetlen alkalmazásával.

.ULV]WXV�D�PL�J\yJ\tWyQN��(]�D�PL�YpJV��UHPpQ\VpJ�QN�

***

5. NEM IDÉZÉS  –  MEGHÍVÁS!

Egy ember nagy  vacsorát készített és sok vendéget hívott meg. A vacsora órájában
HON�OGWH�D�V]ROJiMiW��KRJ\�PRQGMD�PHJ�D�PHJKtYRWWDNQDN��M�MMHWHN��PHUW�PiU�PLQGHQ
NpV]HQ�YDQ��'H�D]RN�HJ\W�O�HJ\LJ�PHQWHJHW�G]QL�NH]GWHN��$]�HOV��D]W��]HQWH�QHNL��)|OGHW
vettem, kénytelen vagyok kimenni, hogy megnézzem. Kérlek, ments ki engem! A másik azt
mondta: Öt iga ökröt vettem, megyek és kipróbálom. Kérlek, ments ki engem! Megint egy
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PiVLN�D]W�PRQGWD��0RVW�Q�V�OWHP��D]pUW�QHP�PHKHWHN��$PLNRU�YLVV]DWpUW�D�V]ROJD�
jelentette mindezt urának. A ház ura megharagudott és ezt mondta a szolgájának: Menj ki
gyorsan a város útjaira és utcáira és hozd be ide a szegényeket, a nyomorékokat, a
sántákat és a vakokat. A szolga aztán jelentette: Uram, megtörtént amit parancsoltál, de
még van hely. Akkor az úr ezt mondta a szolgájának: Menj el az utakra és a kerítésekhez
és kényszeríts bejönni mindenkit, hogy megteljék a házam. Mert mondom nektek, hogy
azok közül, akiket meghívtam, senki sem kóstolja meg a vacsorámat. (Lk 14,16b-24)

0LFVRGD�IXUFVD�W|UWpQHW�H]�HJ\�PpJ�IXUFViEE�ÄSDUW\³�UyO��(O�V]|U�LV�NLFVRGD�D]
manapság, aki örül, ha lakása/háza zsúfolásig megtelik vendégekkel? Másodsorban – legyünk
�V]LQWpN��±�NL��OQH�OH�V]tYHVHQ�D]�DV]WDOiKR]�XWFiUyO�EHNpQ\V]HUtWHWW�DNiUNLNNHO"
Harmadsorban: ki az ma még, aki il yen szenvedélyesen rohan vendégek után? S végül:
PLQGH]W�NpSQHN�KDV]QiOWD�YROQD�I|O�-p]XV��KRJ\�YHOH�D]���FVRGiODWRV��]HQHWpW�LOOXV]WUiOMD"
Vagy talán csak amúgy igazán bosszantani akarta vele a hallgatóit? Talán igen. – No, de ne
YiJMXQN�HOpEH�D�GROJRNQDN��PLHO�WW�D�W|UWpQHWWHO�PDJiYDO�QHP�IRJODONR]WXQN�

                                                                         1.

Jézus hangsúlyozza, hogy  ü n n e p i  lakomáról beszél. Ez ugyan így nekünk nem
sokat mond, de kortársainak annál többet. Ünnepi vendégeskedéseknek játékszabályai voltak,
DPHO\HNQHN�EHWDUWiVD�PLQGHQNL�N|WHOHVVpJH�YROW��,O\HQ�YROW�SO��D�YHQGpJHNQHN�MyHO�UH�YDOy
meghívása. Ez a mi történetünk szerint is megtörtént, mert a szolga most járja végig újra a
vendégeket, hogy a vacsora kezdetét tudtul adja nekik: gyertek, most már minden készen van.
Hogy valami fényes lakoma készül, azt továbbá azzal is érzékelteti Jézus, hogy hangsúlyozza
a „sokak“ meghívását.

Aki Jézus szóhasználatában kiigazodik, az tudja, hogy a házigazda nem lehet más
HEEHQ�D]�HVHWEHQ��PLQW�,VWHQ�PDJD����KtYWD�PHJ�D�VRNDNDW��D]D]�PLQGHQNLW��KRJ\�D]��
asztalközösségében vegyenek részt. Éppen egy ilyen lakomán szerezhetnek a vendégek jó
WDSDV]WDODWRNDW�D�Ki]LJD]GD�MyViJiUyO��NHGYHVVpJpU�O�pV�V]HUHWHWpU�O��eV�PLYHO�-p]XV�PRQGWD�HO
H]W�D�SpOGi]DWRW��EL]RQ\�D�Ki]LJD]GD�V]HUHWHWH�pV�NHGYHVVpJH�|VV]HI�JJ�D]���V]HPpO\pYHO�LV�
6�W��D�JD]GD�YpJV��FpOMD�LV�-p]XVRQ�NHUHV]W�O�OHV]�NLWDSLQWKDWyYi��Ä%ROGRJRN�D�%iUiQ\
PHQQ\HJ]�MpQHN�ODNRPiMiUD�PHJKtYRWWDN³�±�tJ\�IRJDOPD]WD�H]W�PHJ�NpV�EE�D]�DSRVWROL
�]HQHW��(]�XJ\DQLV�D�YpJV��FpO��LGH�NDSQDN�PHJKtYiVW�D�YHQGpJHN��D�VRNDQ��PLQGHQNL��PLQGHQ
különbségtétel nélkül. Mert aki Jézus gondolkodását ismeri, tudja, hogy nála a közönséges
YDFVRUD�LV�FVXSiQ�HO�NpSH�D]�,VWHQQHO�YDOy�|U|N�DV]WDON|]|VVpJQHN�D]�,VWHQ�RUV]iJiEDQ��eV��
pontosan ide akarja elvezetni szavai hallgatóit. Ma is.

Jó megfigyelni tehát, hogy Jézus nem tereferére, pletykálkodásra, csevegésre,
NRQIHUHQFLi]iVUD�V]yOy�PHJKtYiVW�KHO\H]�NLOiWiVED����YDFVRUiUD�KtY��KRJ\�N|OWV�N�HO�D]W�YHOH
együtt, együk ételét, igyuk italát és örvendjünk asztalközösségének. Nem azt akarja, hogy
FVDN�~J\��NpW�HOLQWp]HQG���J\�QN�N|]|WW�XJRUMXQN�EH�KR]]i��KRJ\�IXWyODJ�HONYDWHUNi]]XQN
vele. Azt sem, hogy két nyomasztó gondunk között sebtiben megfogalmazzunk egy-egy
NXQ\HUiOiVW�pV�HOYiUMXN��KRJ\���IHOWpWOHQ�O�LG�W�V]DNtW�H]HN�HOLQWp]pVpUH�

9DFVRUiUD�KtY�PHJ��V�FVDN�D�MyOVLNHU�OW�KDQJXODW~�HJ\�WWOpW�N|]EHQ�W&QKHW�HO��D�My
érzés, az öröm, a vígasság, az igazi életkedv. Nem ok nélkül adja hát tovább Jézus ezt a
vacsorameghívást. Odamehetünk, ahol ízlik a kenyér és jól csúszik a bor, ahol a felpezsdült
öröm nem lankad, ahol Jézus Istene már nem is úgy bánik velünk, mint vendégeivel, hanem
inkább úgy, mint nagycsaládja tagjaival, szeretett gyermekeivel.

2.

Szokatlanul nagy helyet foglalnak el a történetben a meghívást elfogadni nem akarók
QHP�HJpV]HQ�HJ\HQHV��V�W�iWOiWV]y�NLIRJiVDL��(]�PiU�D]�HOV��ROYDViVQiO�LV�IHOW&QLN��7DOiQ
KDOORWWXQN�PiU�RO\DQ�LJHKLUGHWpVHNHW��DPHO\HN�V]tYHVHQ�pV�UpV]OHWHVHQ�LG�]WHN�H�NLIRJiVRN
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ecsetelésénél és kiszínezésénél. Szó, ami szó, tényleg jól el is lehet gúnyolódni a
V]iQWyYiViUOyQ��D]�|N|UV]HPOpO�Q��V�D]�~MGRQV�OW�Ki]DVHPEHUHQ�

1HP�YDOyV]tQ&�D]RQEDQ��KRJ\�-p]XV�H]HNHW�DNDUWD�YROQD�N|]pSSRQWED�iOOtWDQL�
)LJ\HOM�N�FVDN�PHJ��PHQQ\LUH�QHP�PpOWDWMD��NHW�ILJ\HOHPUH�D]�HOEHV]pOpV�WRYiEEL�PHQHWpEHQ�
1HP�JRQGRONR]LN�HO�DOLELM�N|Q��QHP�YHV]WHJHW�LG�W�D]�HOtWpOpV�NUH�YDJ\�PHJpUWpV�NUH��$QQiO
fontosabbnak tart két ténymegállapítást. Az egyikkel elgondolkoztat bennünket, hogy a
magyarázkodók érvelése nem mozog-e nagyon alacsony nívón? Persze lehet minden nagyon
IRQWRV�D]�pOHW�QNEHQ��'H�KRJ\�D]�LWW�HO�KR]RWWDN�pSSHQ�DNNRU�OHJ\HQHN�HORGi]KDWDWODQXO
IRQWRVDN��DPLNRU�D�V]ROJD�D�NDSX�HO�WW�iOO�pV�HPOpNH]WHW�D�ODNRPD�NH]GHWpUH"�±�H]�PiU�PDJD
igen elgondolkodtató.

A másik tény az, hogy ez a meghívás esetleg az az egyszeri alkalom, amelynek
elszalasztása végleges és végzetes  következményekkel járhat – a szolga nem jön mégegyszer!
Életünk folyamán nem kapunk olyan sokszor rendkívüli alkalmakra meghívást! Mindenesetre
HJ\�YDODPLW�HOpUWHN�D�PHJKtYiV�HOXWDVtWyL��LJHQ��IHOERVV]DQWRWWiN�D�PHJKtYy�JD]GiW��+D�HUU�O
HJ\�yWHVWiPHQWXPL�SUyIpWD�YDJ\�pSSHQ�.HUHV]WHO��-iQRV�EHV]pOW�YROQD��Q\LOYiQ�PHQQ\G|UJpV
OHWW�YROQD�EHO�OH��DPHO\�LMHV]W��PHJIpOHPOtW��pV�OH�LV�EpQtW��(]]HO�V]HPEHQ�-p]XV�WHOMHVHQ
YiUDWODQ�LUiQ\ED�YH]HWL�OH�D�Ki]LJD]GD�KDUDJMiW��1HP�G�K|QJ��QHP�IHQ\HJHW�G]LN��QHP�OiUPi]�
nem szidja a távolmaradottakat, hanem kiadja az utasítást: mindent meg kell tenni, hogy
mégis megteljék a háza az utolsó helyig!

Nem valami elhamarkodott akciója ez egy önérzetében megsértettnek? Az nem, de
Jézus második kihívása éppen ebben rejlik. Amit mond, az görbe tükör a jönni nem
akaróknak: a  lakoma  n é l k ü l e t e k  is lakoma lesz. Majd gondoskodom róla, hogy
megteljék a házam!

Ezen a ponton lesz félreérthetetlenül közvetlen Jézus üzenete: aki a vacsora sikerülte
IHO�O�HJ\HG�O�G|QW��D]�QHP�D�PHJKtYRWWDN�PpOWy�YDJ\�PpOWDWODQ�VHUHJH��KDQHP�D�PHJKtYy
PDJD��1HP��N�WHKiW�D�I�V]HUHSO�N��KD�PpJDQQ\LUD�LV�D]RN�V]HUHWWHN�YROQD�OHQQL��1HP�W�O�N
függ, hogy sikerül-e a vacsora. Isten maga gondoskodik jó terve végrehajtásáról. Hát nem
éppen az egyház története kimeríthetetlen tárháza csoportoknak, köröknek, irányoknak,
amelyek a maguk idejében olyan kizárólagosan helyesnek tartották magukat és lám,
LG�N|]EHQ�HOW&QWHN�D�W|UWpQHOHP�V�OO\HV]W�MpEHQ"�+HO\HWW�N�SHGLJ�V]DNDGDWODQXO�WiPDGQDN
~MDN��DPHO\HNpUW�D]�HO�]�N�HVHWOHJ�HJ\�IDEDWNiW�VHP�DGWDN�YROQD��$�N�O|QEVpJ�YDOyV]tQ&OHJ
csak abban állt , hogy egyesek nagyon biztosak voltak már a dolgukban, s úgy gondolták, már
nincs szükségük a vacsora-meghívás komolyanvételére.

Vigyázzatok  hát! – mondja példázata hallgatóinak Jézus. Lehet, hogy elutasítjátok a
meghívást, ennek azonban semmi befolyása nem lesz a lakoma megtartására. Legfeljebb ti
iOOWRN�PDMG�PHJVpUW�G|WWHQ�D�YpJpQ��PHUW�NLPDUDGWDWRN�D�ODNRPDL�|U|P|NE�O��eUGHPHV
megszívlelni az egyik egyházatya megjegyzését ehhez: „ Isten nem  i d é z  m e g  bennünket,
hanem meghív. Ám egyszer majd megidéz, s akkor majd el kell tudni mondanunk, hogy mit
tettünk a meghívással.“ (Augusztinusz).

3.

Végül még a példázat két igazán jelentéktelennek látszó vonását szeretném
megemlíteni, amely – szerintem – még egy további kihívással ér fel.

)HOW&Q���KRJ\�-p]XV�QHP�HFVHWHOL�QDJ\�UpV]OHWHVVpJJHO�D�YHQGpJOiWy�Ki]DW�PpJLV
PHJW|OW��YHQGpJVHUHJHW��(KHO\HWW��PHJOHKHW�VHQ�V]&NV]DY~DQ�V]HJpQ\HNU�O��FVRQNDERQNiNUyO�
vakokról és bénákról szól. Csiklandozza a fantáziámat a kérdés: nem lett volna izgalmasabb
megtudni, hogy hogyan sántikáltak, csetlettek-botlottak, botorkáltak be az utcáról az idegen
ház fényes termeibe? Talán egy kis kárörömmel is afölött, hogy, lám-lám, most elfoglalták az
HO�NHO�N��D�JD]GDJRN��D�NLYiOWViJRVRN�KHO\HLW"�eV�WDOiQ�HJ\�FVHSSQ\L�NDMiQViJJDO�LV��KRJ\
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végre megtölthetik a gyomrukat az utcaiak és esetleg még valami útravalót is kapnak vagy
elcsennek a végén?

Jézustól azonban távol áll mindenféle kajánkodás vagy káröröm. Dehogyis gúnyolná
�NHW��6]LQWH�V]iUD]�WiUJ\LODJRVViJJDO�LGp]L�WiUVDGDOPiQDN�QpJ\�V]DNNLIHMH]pVpW��$
szegényeket, a csonkabonkákat, a vakokat és a bénákat az akkori társadalom legnagyobb
WHUKHL�N|]p�V]iPtWRWWiN��(]HNW�O�PLQGLJ�LV�LJ\HNH]WHN�PHJV]DEDGXOQL�D�IHOHO�V|N��6�KD�PiU
QHP�WXGWiN�NLV]RUtWDQL��NHW�YpJpUYpQ\HVHQ�D�WiUVDGDORPEyO��D�NHJ\HVHN�JRQGRVNRGWDN�DUUyO�
KRJ\�OHJDOiEE�NXOWLNXV�KHO\HLNHW�QH�IHUW�]]pN�PHJ��8J\H��PRVW�PiU�pUWM�N��KRJ\�PL�YROW
ebben a jézusi magatartásban a kihívás? Jézus ugyanis ezt mondta: idefigyeljetek, ti
templomozók! Látjátok ezt a tarka, hirtelen összetrombitált gyülevész vendégsereget?
Mondom nektek, hogy ezek nemcsak, hogy ünneplésre méltók, hanem az Isten szívesen látott,
kedves vendégei. Tényleg nagy kihívás volt ez azok felé, akik Isten kizárólagos
meghívottjainak tudták magukat, ám nem  átallottak kísérletet tenni az isteni meghívás
elutasítására

Kik tehát a koldusok, akik esetleg le is körözhetik a magunkfajtákat, akik gyakran
olyan biztosak vagyunk a dolgunkban, de az isteni meghívásnál fontosabbat is el tudunk
képzelni, – ha éppen arról van szó? A haldokló Luther írta föl azt egy cédulára, hogy „bizony
NROGXVRN�YDJ\XQN³��8WROVy�KLWYDOOiVD�H]�DQQDN��DNLW�PiU�NpV]�OQHN�HOKDJ\QL�HU�L�pV�WiYR]QL
NpV]�O"�+iW�QHP���KLUGHWWH�HJpV]�pOHWpEHQ��KRJ\�IHO�NHOO�IHGQL�D�E&QW�HPtJ\��ÄEiQRP�E&Q|PHW
és lelkem vígasztalását kérem“– ahogy azt a Nagykátéban fogalmazta meg. Ugye, hogy ez a
„koldus“ hangja? Csak így lehet méltó az Úr idei és örök vacsorájára.
 Végül a másik megjegyzésem magával a lakomával kapcsolatos. Jézus arra sem fordít
N�O|Q|VHEE�JRQGRW��KRJ\�D�GtV]YDFVRUD�OHIRO\iViW��HFVHWHOMH��0DJDP�UpV]pU�O�LJHQ�VDMQiORP
ezt. Persze belátom, hogy példázata elmondásával nem ez volt a célja. Hanem annak
bemutatása, hogy megrendezésre kerül a tervbevett vacsora. Azért szabad minden alkalommal
DEEDQ�D�UHPpQ\EHQ�HOIRJDGQL�PiU�PRVW�8UDP�~UYDFVRUDL�PHJKtYiViW��KRJ\��EiU�HO�WWH
nyilvánvalóvá lesz koldus-mivoltom (gyónást teszek minden önkínzó részletezés nélkül!) –,
PpJLV�PHJNDSRP�D�W~OpOpVHPKH]�pV��GY|VVpJHPKH]�V]�NVpJHV��NHQ\HUHW�pV�ERUW��PLQW�D�YpJV�

nagy lakoma mostani zálogát.
Bengel, a kegyes sváb teológus e példázat magyarázatát fohászkodással fejezte be.

0RQGMXN�YHOH�HJ\�WW�V]tYE�O�
„Uram Jézus, szeretlek téged azért a boldog reménységért, hogy én is ott leszek majd.“
(KKH]�VHPPL�WRYiEEL�KR]]iI&]QLYDOy�QHP�V]�NVpJHV�

***

6. ISTEN ÁBRÁZOLÓJA

Jézus felemelve a hangját, ezt mondta: Aki hisz énbennem, az nem énbennem hisz, hanem
abban, aki elküldött engem; és aki lát engem, az azt látja, aki elküldött engem. (Ján 12,
44-45)

Ártatlan és ártalmatlan ünneppé csúfítottuk el a karácsonyt. S itt most nem is kívánom
azt a tisztára üzleti szellemet kipellengérezni, amely már szeptember óta karácsonyi érzéseket
akar belénkhazudni, mert a pénzünkre éhes. Az ellen sem kívánok hadat indítani, hogy a múlt
V]i]DG�GLNWDW~UiLEDQ�KRJ\DQ�SUyEiOWDN�WpODSyW��IDEULNiOQL�D�0LNXOiVEyO�pV�IHQ\�ID�QQHSHW
Jézus születésnapjából. Hogy labdarúgó egyesületek ugyanúgy karácsonyoznak, mint ateista
pártszervezetek, s hogy ezek az ünneplések semmiben nem különböznek a többi, szokványos
eszem-iszomtól, azt már úgy megszoktuk, mintha ez a világ legtermészetesebb dolga lenne.
Pedig éppen nekünk, keresztényeknek kellene legjobban tudnunk, hogy ez a kései keresztény
ünnep sem nem ártatlan, sem nem ártalmatlan. Mert, ha Jézus véleményét kérdezzük meg,
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DNNRU�pSSHQ�D�VDMiW�HOM|YHWHOpU�O�PRQGMD�HO�D�OHJV~O\RVDEE�GROJRNDW��DPHO\HNHQ�LJD]iQ�HO
kellene gondolkoznunk. Hadd soroljunk föl néhányat!

1.

Vallásos emberek legnagyobb gondja orvoslására vállalkozott Jézus, hiszen az Istent
még soha senki nem látta��6HP�D]���QpSH�D�6LQDL�KHJ\HQ��VHP�*DJDULQ�D�YLOiJ&UEHQ��%H�LV�NHOO
vallanunk, hogy ez az egyik legnagyobb nyomorúságunk. Éppen ma, amikor virágkorát éli a
vizualitás, a látás kielégítésének a vágya, mi valahogy úgy érezzük, hogy eléggé magunkra
hagyatottan állunk ott, ami az Isten bemutatását, láthatóvá tételét ill eti. Milyen jó is lenne
NpWHONHG�NQHN�pV�J~Q\ROyGyNQDN�D�V]HPH�HOp�LGp]QL�WXGQL�,VWHQW��±�JRQGROMXN�VRNV]RU��1RV�
-p]XV�HEE�O�D�Q\RPRUXOW�KHO\]HWE�O�NtYiQ�NLVHJtWHQL�EHQQ�QNHW����QHPFVDN�D]W�WXGMD��KRJ\�D]
Istent soha senki nem látta (Ján 1,18; 6,46), hanem azt is, hogy a világ sem látta (Ján 17,25),
de még zsidó kortársai sem (Ján 5,37; 8,19.55).

Ebben a nehéz helyzetben jön Isten a segítségünkre. Mózes ideje óta nagyot fordult a
YLOiJ��,VWHQ�PpJ�0y]HVQHN�LV�PHJWLOWRWWD�DQQDNLGHMpQ��KRJ\�V]HPW�O�V]HPEH�OiVVD��0RVW
viszont szinte maga helyett küldte el a világba ezt a Názáreti Jézust, hogy az közöttünk
NpSYLVHOMH�pV�NLiEUi]ROMD��W��)XUFVD�SHUV]H��KRJ\�H]�D]�LVWHQL�NLiEUi]ROy�pSSHQ�LO\HQ�HJ\V]HU&
kisgyermekben látott napvilágot, de hát ezt rábízhatjuk Istenre, ez nem a mi dolgunk. Fontos
D]RQEDQ��KRJ\�QH�iOOMXQN�PHJ�D�NLFVLVpJH�HO�WW��QH�iPXOGR]]XQN��PLQWKD�PHJUDEROW�YDJ\
EHFVDSRWW�YROQD�EHQQ�QNHW�YDODNL��)RJDGMXN�HO�HJ\V]HU&HQ��KRJ\�tJ\�WHWV]HWW�,VWHQQHN��KRJ\
pSSHQ�H]�D�NLVJ\HUPHN�MHOHQtWVH�PHJ��W��iOOtWVD��W�D�V]HP�QN�HOp��eUGHPHV�H]HQ�W~OWHQQ�QN
magunkat, mert csak, ha a további keresésbe nem fáradunk bele, akkor találkozhatunk Azzal,
akinek látása állítólag annyira hiányzik nekünk. Jézus a mondattal – az Istent soha senki nem
látta – szembeállítj a a magáét: „Aki engem lát, azt látja, aki küldött engem.“ Vagyis éppen azt
az Istent, akit hiányolunk.

Ehhez hozzá kell még azt is tennünk, hogy János evangélista szerint ezt a kijelentését
Jézus nem csak úgy elejti valahol, hanem éppen egy nagy ünnepen teszi, ahol utóljára lép a
nyilvánosság elé. Mintegy utolsó testamentumaként nyilvánítja ki a maga kilétét. S ezt nem
valami  bizonytalan hangon teszi, hogy esetleg egyesek felfigyeljenek rá. Az evangélista
egészen speciális kifejezést használ i tt és evangéliumában még három további helyen. Így tett
.HUHV]WHO���DPLNRU��-p]XVUyO�YDOORWW��Ä��YROW�D]��DNLU�O�PHJPRQGWDP��DNL�XWiQDP�M|Q��PHJHO�]
HQJHP��PHUW�HO�EE�YROW��PLQW�pQ�³����������ËJ\�WHWW�PDJD�-p]XV�LV��DPLNRU�D�WHPSORPEDQ
tanított (7,28), vagy amikor az igazság után vágyakozókat hívta magához: „Ha valaki
V]RPMD]LN��M�MM|Q�pQKR]]iP�pV�LJ\pN�³��������9DJ\LV�-p]XV�EHiOO�D]RN�VRUiED��DNLN�D]�ÒU
ünnepét hirdették, mint pl. Áron, vagy ahogy az Úr kedves esztendejét hirdette meg nagy
ünnepélyességgel Ézsaiás próféta, az Úr szolgája nevében (Ézs  61,1). A prófétai igét Jézus
maga alkalmazta saját magára, amikor a maga városában mutatkozott be (Lk  4,21). Nem
magánvéleményt hangoztat itt Jézus, hanem isteni kijelentést ad közzé, azzal az igénnyel,
KRJ\�H]W�D�NLQ\LODWNR]WDWiVW�IRJDGMiN�HO�W�OH�LVWHQL�DMiQOiVNpQW�

Rá kellene végre döbbennünk, hogy mindezek ismeretében, Jézus megjelenésével,
túlhaladott álláspont az a lamentálásunk, hogy milyen kár, hogy nem tudjuk prezentálni és
NLiEUi]ROQL�NpWHONHG�N�HO�WW�D]�,VWHQW��%iUNL�PHJOiWKDWMD��W��H]W�D]�HJ\pENpQW�OiWKDWDWODQ
LVPHUHWOHQW��PHUW�-p]XV�NLiEUi]ROWD��PHJMHOHQtWHWWH��W��6]HPpO\HVHQ�H]�G|EEHQWHWW�PHJ
legjobban, amikor Jézussal komolyabban foglalkozni kezdtem: hiszen ebben a Názáretiben
QHP�NLVHEE��PLQW�,VWHQ�HO�WW�iOORN��.ULV]WXV�WLWNDLW�IHV]HJHWYH�HOMXWRN�HJ\�RO\DQ�SRQWLJ��DPLNRU
D]�,VWHQW�PiU�QHP�OHKHW�WRYiEEJRQGROQL��$�PRQGDW�YpJpUH���PDJD�WHWWH�D�SRQWRW�-p]XV
elküldésével. S meg kellett hallanom a szemrehányást is : „Aki elküldött engem... sem hangját
QHP�KDOORWWiWRN��VHP�iEUi]DWiW�QHP�OiWWiWRN����GH�DNLW���N�OG|WW��WL�DQQDN�QHP�KLV]WHN�³��-iQ���
37-38).
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Karácsony az Isten szemlélésének és megismerésének az ünnepe. Azt ismerhetjük
PHJ��DNLQHN�OiWiViUD�PLQGLJ�LV�YiJ\WXQN����D]��DNL�-p]XVW�N�OGWH��KRJ\�EHQQH�EHPXWDWNR]]pN
nekünk. Ne sóhajtozzunk hát egyre tovább a láthatatlan Isten után. Isten közel jött, ahogy csak
HJ\�FVHFVHP�Q�NHUHV]W�O�N|]HO�M|KHW�YDODNL��DNLW�V]HUHW�QN��6�DNL�V]HUHW�PLQNHW�

2.

0LQGH]HN�XWiQ�WDOiQ�UiM|Y�QN�DUUD��KRJ\�PLO\HQ�QDJ\�KRUGHUHM&�-p]XVQDN�HJ\�PiVLN
mondata is, ebben az összefüggésben. Azt mondta egyszer: „Én vagyok az út, az igazság és az
élet. És senki se mehet az Atyához, csakis énáltalam.“ (Ján 14,6). Ennek a közismert
mondatának ugyanis így hangzik a folytatása: „ ...ha megismertetek volna engem,
PHJLVPHUWpWHN�YROQD�D]�pQ�$W\iPDW�LV�pV�PRVWDQWyO�IRJYD�LVPHULWHN�pV�OiWMiWRN��W³��-iQ�������
+D�PRGHUQNHGQL�DNDUQpN��DNNRU�D]W�PRQGDQiP��KRJ\�-p]XV�NLMHOHQWpVH�V]HULQW�WHKiW���D]
Istenhez-jutás egyetlen módja. Nincs más módszer, amely eredményre vezetne.

Néhány éve megjelent egy amerikai zsidó rabbinak a könyve: „Egy rabbi beszélget
Jézussal“ címen. A szellemesen megformulázott beszélgetés (voltaképpen monológ) a Máté
HYDQJpOLXPiEDQ�WDOiOKDWy�+HJ\L�%HV]pG�HOOHQ�LUiQ\XO��$�UDEEL�D]W�iOOtWMD��KRJ\���QHP�N|YHWL�
de nem is követheti Jézust. Nem lázad és nem is lázít ellene, csupán udvariasan nemet mond
-p]XV�KtYiViUD�pV�HJ\V]HU&HQ�WRYiEEPHJ\�D�PDJD��±�Mp]XVWDODQ�±�~WMiQ��$]W�KLV]HP��HQQpO
világosabban nem lehet leírni Jézus kortársainak a gondolkodását sem. Ezt a gondolkodást
YDOyV]tQ&OHJ�DNNRU�LV�HJ\�QDJ\RQ�NLV�FVRSRUW�NpSYLVHOWH��GH�N|U|PV]DNDGWiLJ�UDJDV]NRGRWW�D
PDJD�iOOiVSRQWMiKR]�pV�HOXWDVtWRWWD�-p]XVW��(J\V]HU&HQ�PHQW�D�PDJD�~WMiQ�pV�D]W�JRQGROWD�
KRJ\�,VWHQ�RUV]iJiED�PDJD�LV�EHMXWKDW�±�-p]XV�QpON�O�LV��(]W�NpV�EE�PDJD�-p]XV�LV�NHVHU&HQ
WHWWH�V]yYi��Ä���KiQ\V]RU�DNDUWDP�|VV]HJ\&MWHQL�D�ILDLGDW��DKRJ\�D�NRWOyV�D�NLFVLQ\HLW�D]��
V]iUQ\DL�DOi��GH�QHP�DNDUWiWRN�³��/N���������$�PRGHUQNRUL�UDEEL�FVDN�YLVV]DWpUW��VHL�HO�EEHQL
iOOiVSRQWMiKR]��KRJ\�WXGQLLOOLN�YLVV]DXWDVtWRWWD�-p]XV�|VV]HJ\&MWpVL�NtVpUOHWpW�

Minden bizonnyal abban van éppen azok tragédiája, akik nem kérik ezt a jézusi
segítséget, hogy elutasításukkal egyben szembefordulnak magával az Istennel is. Hiszen, ha
csak Jézuson keresztül vezet út Istenhez, akkor nem visz célhoz a „magunk útján“ járás. Ha
-p]XVW�WHKiW�D]��W�N�OG��D�PDJD�PHJMHOHQtWpVpUH��UHSUH]HQWiOiViUD�YiODV]WRWWD�NL��DNNRU�D
ÄN�OG|WW�QHP�OHKHW�QDJ\REE��PLQW�D]��DNL�N�OGWH��W³��-Q���������'H�XJ\DQRO\DQ�LJHQ���1HP
Jézus tette hát magát Istenné – ahogyan azt kortársai ismételten a szemére vetették (Ján 5,18;
�������±�KDQHP��EHQQH�D]��W�N�OG��$W\D�DNDUDWD�YDOyVXOW�PHJ��-iQ��������������

Tudom, hogy a vallások egymással való beszélgetésének annyira szükséges korában
WHOMHVHQ�LG�V]HU&WOHQW�PRQGRN��'H�QHP�PRQGKDWRN�PiVW��PLQW�DPLW�D]�D�-p]XV��DNLQHN
V]ROJiODWiUD�HON|WHOH]WHP�PDJDP��V�DNL�PLQGH]W�D]��W�N�OG�W�O�YHWWH��ËJ\�QHP�YDODPL��KDPLVDQ
értelmezett keresztény kizárólagossági igény mondatja velünk, hogy csak Jézus Urunkon át
vezet az út Istenhez, hanem ez a magától Jézustól felállí tott feltétel és követelmény��$NL�HUU�O
lemond vagy ezt felhigítani kívánja, az lehet jó diplomata, de semmiképpen nem jogosult
ennek az Úrnak a képviseletére ebben a világban. Egyszer délamerikai bili aórára hívtak meg
és én örömmel engedtem a hívásnak. Másfél óra után azonban meg kellett kérdeznem, hogy
KRO�LWW�D��E�L�E�O�L�D��±�yUD��$]�HO�DGy�K|OJ\�ELEOLDL�HOHPHNHW�LJ\HNH]HWW�|VV]H|WY|]QL�WiYRONHOHWL
ezoterikával, délamerikai felszabadítás-teológiával és egy kis spirituális miegymással.
Érdekes módon azonban Jézusról egy szó nem esett. S ha nem esett, akkor ezen az órán téves
~WRQ�MiUDWWiN�D�UpV]WYHY�NHW�

3.

+D�LGiLJ�HOMXWRWWXQN��DNNRU�D�OHJYpJV��N|YHWNH]WHWpVW�LV�OH�NHOO�YRQQL��$PLNRU�-p]XV
NLMHOHQWL��KRJ\�ÄDNL�HQJHP�OiW��OiWMD�D]�$W\iW³��DNNRU�DQQDN�OHJYpJV��N|YHWNH]PpQ\HLKH]
tartozik az, hogy „aki hisz énbennem, nem énbennem hisz, hanem abban, aki küldött engem“.
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$]W�JRQGRORP��KRJ\�HQQHN�NHWW�V�N|YHWNH]PpQ\H�YDQ��HJ\UpV]W�-p]XV�VRKD�QHP��PDJiKR]�
hanem Istenhez akarta elvezetni az embereket; m sr szt a bel vetett hitet is gy rtelmezte,
PLQW�D�OHJYpJV�NLJ�HOPHQ���IHOWpWOHQ�EL]DOPDW�,VWHQEHQ�

Azt hiszem, ezt sokszor elfelejtj H nyszor szorult h tt rbe J us az egyh
W|UWpQHWH�IRO\DPiQ��PHUW��W�FVDN�DPRO\DQ�ÄPiVRGUDQJ~³�LVWHQVpJQHN�NpS]HOWpN��0iV
NRURNEDQ�SHGLJ�J\DNUDQ�&]WHN�RO\DQ�-p]XV�NXOWXV]W��DPHO\�HOIHOHGWHWWH�N|YHW�LYHO��KRJ\�-p]XV
VRVH�NHUHVWH�D�PDJD�GLFV�VpJpW��-iQ��������������������������KDQHP�WHOMHV�PXQNiMiW�pSSHQ�D]
,VWHQ�GLFV�VpJH�V]ROJiODWiED�iOOtWRWWD��$KRJ\�D]�HJ\LN�HJ\Ki]DW\D�H]W�HJ\V]HU�PHJIRJDOPD]WD�
ÄDKRJ\�D�V]yW�JRQGRODW�HO�]L�PHJ��~J\�HO�]L�PHJ�D]�$W\D�D�WHVWWp�OHWW�,JpW³��$XJXV]WLQXV]��

 Amikor teh t az apostoli hitvall ssal megvalljuk hit et J us Krisztusban, akkor
H]]HO�QHP�YDODPL�~M�LVWHQVpJU�O�WHV]�QN�YDOOiVW��±�DKRJ\�D]�LV]OiP�YDJ\�D�]VLGyViJ�D
szem re veti –  hanem hit et Abban valljuk meg, aki nem kevesebb, mint Istennek, a mi
V]HUHW��PHQQ\HL�$W\iQNQDN�D�NLiEUi]ROyMD��D�PHJWHVWHVtW�MH��7HKHW�QN�H�LWW�PiVW�YDJ\
NHYHVHEEHW��PLQW�D�K~VYpW�XWiQL�NpWHONHG�"�ÄeQ�8UDP��pQ�,VWHQHP�³�±�PRQGMXN�FVRGiONR]YD
s mulva (Jn 20,28). Benne hisz k az egy Istenben; ltala hisz Benne, J us ltal. Vele

YDOOMXN��W�8UXQNQDN�pV�$W\iQNQDN�pV�N|V]|QM�N�QHNL�D�ÄNpSPiVD³��.RO�������HON�OGpVpW
ho nk. Neki tartozunk e rt d cs rettel.

***


